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BCTYII

JUisi cydyacHOrO MOBO3HABCTBA AaKTyaJbHUM € aHali3 MOBHM B aCMEKTl ii
B3a€MO3B’SI3KIB 13 MEHTAJBHICTIO M KyJbTYpOIO Hapoly, Y IUIOHIMHI OCOOMCTOrO
COPUUHATTS Ta GOPMYBaHHS 1HAMBIAYaTbHOI KApTUHU CBITY. CyyacHa JIHTBICTUKA
OpUIIsE€ 3HAYHY yBary BHBUEHHIO KOHIIENTIB, IXHBOI'O MICLS Ta pojil B MOBHIM
napajurMmi, 3B’S3Ky 3 IHIIUMH  Taly3sMH 3HaHb. TpakTyBaHHS KOHIICIITY
BIIPI3HAETHCS Y BITYM3HSIHUX Ta 3aKOPJOHHMX MOBO3HABYMX CTYIifIX, a IIOJIO0
TEPMIHY «KOHLENTOChEepa» po301KHOCTI HEMAE.

Uu He eauHuM e(EKTUBHHM CIIOCOOOM JIOCTIIKEHHSI KOHIenTochepu €
aHaji3 MOBHOTO Marepiajly 3a JIONIOMOI'OK) CTBOPEHHS AacoOI[laTUBHUX TIOJIB,
CEMaHTUYHOI'O aHaji3y CJIOBHHKOBUX CTaTeil, aHamizy 3aco0iB BepOaizallii
KOHIIENTIB Y MOBJICHH1/TEKCTI.

JIOCHIJDKEHHIO  KOHIIEMNTIB, TMEPEeBAXHO SK KYJIbTYpHHX (DEHOMEHIB,
npucBsueH1 mpari ykpaiHcbkux yueHux: A. JI. benooi [berosa 2008],
JI. 1. benexoBoi [benexosa 2010], I. O. T'omy6oBcbkoi [["omyboBchka 2016],
A. M. Ilpuxonpka [[Ipuxomsko 2008], T. B. PamsieBcpkoi [PamzieBchka 2005].
[ToHATTS «KOHLIENT» JOCHIKYBaIW Taki 3apyOikHI yueHi, sk A. Il. baOymkin
[babymikin 1996], T. B. bynurina [bynurina 1997], C. I'. Bopkauos [Bopkados
2003], B. I. Kapacux [Kapacux 2004], A. C. JluxauoB [JIuxauoB 1993],
JI. T'. ITanosa [ITanosa 2009], }O. C. CtenanoB [CtenanoB 1997], O. C. SkoieBa
[SIxoBneBa 1994]. V¥ pycii KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKH Ta CEMAaHTHUKH JOCIIKSHHIM
NOHATTA «KoHUenT» 3auManucs: H. [[. ApyrtionoBa [ApytioHoBa 1993],
B. 3. lem’ssuxkoB  [[lem’ssukoB  2007], M. JIxoncon [JlxoHcon 1987],
C. A. XXaborunceka [XKabGormHcpka 2010], I. M. Kob6ozeBa [KoGo3eBa 2000],
Jx. Jlakodbd [Jlakopd 1987], A. II. Maprunok [Maprtunaok 2012],
0. O. CemiBanoBa [CenmiBanoBa 2008], JI. Tammi [Talmi 2000], Y. ®imamop
[@inmmop 1983 ], K. ®okonwe [Fauconnier 1994] 3HaueHHs C1iB JOCTIIKYETHCA 13
KOTHITUBHUMHU CYTHOCTSIMH, SIKI PEai3yloThCsl Yepe3 Takl MOJENl MpeACTaBICHHS

3HaHb K IPOTOTUIIH, PpeiiMu, cXemMu, cleHapii TOIIO.



Hame pocnmikeHHsT 30CepelkeHe Ha BHUBYEHHI aKTyaji3allii KOHLENTY
HOTEL y pycnal JIHIBOKOTHITUBHOI mapaaurMu. Y (OKycl Hamoi yBaru
TpaKTyBaHHS FOTENIO Y XYJ0KHBOMY TEKCTI, a came: 3ac00M 00’ €KTUBAIIlT KOHIIENITY
y IHIUBIyalbHO-aBTOPCHKIM KapTUHI CBITY, HOT0 CTPYKTypa Ta KOTHITHBHA
IHTEepIpeTallisi, a TAKOX 3aco0u BepOai3ailii KOHIENTY Y MOBI.

BuBuenHs cnenu@iku xaHpy BUPOOHMYOIO0 pOMaHy Ta TBOPYOCTI ApTypa
['eiti sIk sICKpaBOTO MPEACTABHUKA I[LOTO JITEPATYPHOTO HANPSIMKY I[IKaBUJIO
OarathoXx BiTUM3HSHMX Ta 3apyoixkHuX gochigHukiB (K. A. Kepep, B. Y. Amepa,
JIx. Mak-Jlinan) [Kepep 2016; Ameera 2005; McLillan 1977].

Ie JIOCIIIKEHHS mmiaiiimae MMATAHHS po HEOOXITHICTD
JIHTBOKOHIIETITYaJbHOTO  aHalli3y OCOOJMBOCTEH  1HAMBIAYaJbHO-aBTOPCHKOI
KapTUHHU CBITY ApTypa [ eiti, 10moBHIOE Ta MOTJIMOJI0€ HEYUCIICHH] 1 B OLIBIIIOCTI
¢parMeHTapHi  BITYM3HSHI Ta  3apyOLKHI  JOCHIDKEHHS, MPONOHYIOYU
JIHTBICTUYHHMM TIAX1A 70 BHUBYCHHS TBOPYOCTI IHUCbMEHHUKA. AHAII3yIOUYU
TBOPYMH JTIOPOOOK, 1HAWBIIYaTIbHO-aBTOPCHKE CTABJICHHS JO JIMCHOCTI, MOYKJIUBO
chopMyTIOBaTH IUTICHE YSBJIEHHS MPO MOETUYHY KOHIEMIII0 aBTOpa, OMHCATH
KJIFOUOB1 KOMITOHEHTH TBOPYOTO CBITYy aBTOpA.

AKTYaJBbHICTh  JIOCTIDKEHHS 3YMOBJICHO HEOOXITHICTIO  BHUSBJICHHS
ocobnmuBocrerd  BepOamizarii konnenty HOTEL y TekcTtoBomMy mpocTopi
OJTHOMMEHHOTO BUPpOOHHUYOT0 poMaHy Aptypa I eiti.

006’exr nocnimkenns: konnent HOTEL B ogHoiiMeHHOMY poMaHi.

IIpeamer mocnimxkeHHs: MOBHI 3aco0u BepOamizamii koHnenty HOTEL B
XYZI0’KHBOMY TEKCTI.

MeTa f0CITiKEHHS: BUSBIICHHS crielii(iku MOBHOI 00’ €KTHBAIIi1 KOHIICTITY
HOTEL B onHOliIMEHHOMY pOMaHi aMEepUKaHCHKOTO MUChMeHHnKa ApTtypa ['eiii.
3aBaaHHs JOCTIKCHHS:

- BUBUUTHU Ta MPOAHATI3yBaTH HAYKOBY JITEpATypy 3 MPOOIeMH BU3HAYCHHS
MOHATTS «KOHIIENT», MOr0 CTPYKTYPH B MapaaurMi QPuIoJOTTYHUX JTUCIUILTIH;
- BUBYUTHU Ta cUCTeMaTu3yBaTH 3acoOum o0’ ektuBallii konuenty HOTEL B

AHTIHACHKIN MOBI;



- oXapaKTepHu3yBaTH OCHOBH1 KOMIOHEeHTH 3MicTy koHIlenty HOTEL;
- BUSBUTU crneuudiuHi 3acobum  BepOamizanii  konmnenty HOTEL B
OoJIHOMIMeHHOMY poMaHi Aptypa [ eini.

MeTtoam  JOCHiDKCHHS: JUIl  PO3B’SI3aHHS  IMOCTaBJICHUX  3aBJaHb
3aCTOCOBYBAJIMCS 3arajJbHOHAYKOBI METOJIM TEOPETHUYHOTO Ta EMIIIPHYIHOTO
JIOCTIIDKEHHS, SIKi B3a€MOJOMOBHIOBAJIM OJWH OJHOTO Ta 3a0e3nedyBaiu
MOJKJTUBICTh KOMIUICKCHOTO Ti3HAHHS TIpeaIMeTa JocmikeHHs. 1le Taki Mmetoau sk:
aHami3  HAYKOBOI  JIITEpaTypW, CHUCTEMarTu3allis, y3arajibHEHHSA. Takox
BUKOPUCTOBYBAJIMCS ~ JIIHIBICTUYHI ~ METOAM:  IHTEpHpETalidHUA,  METOA
KOMITOHCHTHOT'O aHaJTi3y, OITMCOBHI METO,I, IPUHOM BHSIBJICHHS 3MICTOBUX HIOAHCIB
MOBHHUX OJMHUIIb Y PI3HOMAaHITHIMX KOHTEKCTaX BKWBAHHS.

HaykoBa HOBH3Ha TONsITac B TOMY, IO OyJ0 TIMOOKO MPOAHATI30BaHO
ysiBieHHs rpo koHienT HOTEL B MoBi Ta 1HAUBIIyaJIbHO-aBTOPCHKIM KapTUHI CBITY
Aptypa I'etini. PosrasiayTo 3aco6u BepOanizamnii konuenty HOTEL B XxynoxxHsoMYy
TEKCTI.

TeopeTuuHe 3HaYeHHs JOCHIIPKEHHS TIONAraE y TOMy, IO OyIio
BCTAHOBJICHHO KOTHITHUBHO-CEMAHTHYHI XapaKTEPUCTHUKH 3aco0iB BepOaizarii
koHuenty HOTEL, mo € BHECKOM y po3p00Ky TEOPETUYHUX MUTAHb KOHIIENTOJIOT11
1 MOXX€ BHUKOPHCTOBYBAaTHCH Y TMOJAJBIIUX JIIHTBOKOTHITUBHMX 1 KOTHITUBHO-
JTUCKYPCUBHHUX JIOCTIIPKEHHSX KOHIICTITIB.

IIpakTuyHe 3HAYeHHS JOCTIIHKCHHS TIOJATAE Y TOMY, IO (DaKTHIHHUMA
MaTepiall, KU MICTHTBCS Yy MaricTepchkiii poOOTI Ta HAYKOBI BUCHOBKH MOXYTh
BUKOPUCTOBYBATHUCS Y HABUYAJIBHOMY MPOIECI JIS MiATOTOBKH IO CEMIiHapiB 3
JICKCHKOJIOT11, CTHIIICTHKH, ICTOPii aHTIIMCHKOI MOBH, JO NMPAKTUYHHUX 3aHATH 3
aHTIIHCHKOT MOBH, (PaKTUIHUHN MaTepiala MOKe OyTH BUKOPHUCTAHUM TSI YKIIaTaHHS
TEMaTUIHOTO TE€3aypycCy.

CTpykTypa podOTH: JOCIIIKEHHS CKIIAIa€ThCs 31 BCTYIY, JABOX PO3JLIIB,

BHCHOBKIB Ta CIIUCKY BUKOPHUCTAHOI JITEpaTypH.



VY BCTyIl MOAHO 3arajibHi BIIOMOCTI PO JaHy HAyKOBY pOoOOTY, HOYMHAIOUH
BIJl YMOTHBYBaHHSI TEMH, METH, 3aBJaHb, aKTyaJIbHOCT1 JOCIIPKEHHS, BU3HAUCHHSI
00’€KTy, IpEeMETY Ta CTPYKTYpyBaHHS POOOTH.

VY nepmoMy po3aili MOJalThCs 3arajbHl BIIOMOCTI PO Pi3HI MIIXOIU 10
pO3IJIAly KOHIIENTY, OCOOJMBA YyBara MPUAUIAETbCA BHU3HAYEHHIO MOHSITTS
«KOHILIETIT», PO3IJISIHYTO MUTAHHS CTPYKTYPHOI OopraHizaiii KOHIENTYy Ta 3aco0iB
1oro 00’ exTuBAaIlii y MOBI.

Jpyruii po3ai1 MICTUTh aHaI13 MOBHUX OJIMHMIIb, 1K1 BEpOaTi3yl0Th KOHUET
HOTEL.

VY BHUCHOBKax MO/JAHO y3arajibHEH1 pe3yJIbTaTH MPOBEEHOT pOOOTH.

3arasibHa KUIbKICTh CTOPIHOK 56, KITBKICTh BUKOPUCTAHUX JKepel 7 3.



PO311JI 1. TEOPETUYHI 3ACAU JOCJIII>KEHHA 3ACOBIB
AKTYAJIIBAIII KOHIENTY «<HOTEL» B POMAHI APTYPA I'EIMJII

1.1 Konuent Ta pi3Hi miaxoau a0 iioro BU3HAYeHHS

VY KOTHITHBHIN JIIHIBICTHIII KOHLENT € 0a30BUM MOHATTAM. IcHye Oe3miu
PI3HOMAHITHUX TIyMa4yeHb TEPMIHA «KOHIIEITY», [0 YaCTKOBO MOSICHIOETHCS HOTO
NPUHAICKHICTIO J0 PI3HUX Taly3edl 3HaHb Ta 1HAWBIAYyaJlbHO-aBTOPCHKUM
BU3HAYEHHSAM iX Yy BIJINOBIIHUX HAyKOBUX KOHTEKCTAaX: MUCJICHHEBHH aKT
[BopkaueB 2003]; konTyp (koH(irypaiist) maitdytHpoi noaii [€dpumenko 2005];
noHsATTs a priori [[TomoBa 2000]; «MOBHMIT MaTepiall», 110 BUSBIISIE ceOe B Mpoliecax
roBOpiHHSA ¥ po3yminHa [Macioa 2011]; enemeHTapHa OIWHHUIIS PE3YJIbTATIB
ni3HaHHs, oauHuLs KyabTypu [['puropbes 2002]; onepaTuBHA 3MICTOBA OJIMHUIIS
nom’siti [[Tumenosa 2011]; tpancuennentHa yHiBepcamis [Kononenko 2004];
ncuxiyHa ycrtaHoBka [Kaumap 2010]; kancynma aymku [KpacHux 1998]; xuBa
marepis [ConmatoBa 2003]; HeCKiHYEHHI MIBHAKOCTI KiHIEBUX pyXiB [CTepHUH
2007]; 3rycTOK KyJIbTypH B CBiIoMOCTI TroauHM [3araitko 2010].

PosrnssHemMo Ta mpoaHaTi3yeMO HAaHOUTBII YacTO BXKWBaHI Y HAyKOBHUX
poboTax BU3HAYCHHS TEPMIHY «KOHIICNT». SIBHINA, IO 3BOAATHCSA JO aHAI3Y
KoHIIen Ty, fociikyBanu JI. Baticrepoep, B. 'ym6onbar, b. Yopd ta E. bensenict
[Baiicrepbep 1993; I'ymb6oasar 2000; Yopd 1960; bensenict 1974]. Bunukaenas
kareropii koHnenty (yat. Conceptus — MOHSATTA) ICTOPUYHO TIOB’SI3YIOTH 3 1M’ SIM
[T’epa AGenspa (1079-1142), sikuii po3risigaB KOHIENT K (GOPMY «CXOTUTFOBAHHS
CEHCY; SIK «CYKYIHICTh TOHSTh, BiIOOpa)KEHWX y CHPUHMAIOUid MOBY IYIIi»;
«TIOB’A3yBaHHS BUCJIOBIIIOBaHb B OJIHY TOUYKY 30py Ha TOW YW IHINUN MIPEAMET 3a
BU3HAYAJIBLHOT POJIi PO3yMY, 110 TIEPETBOPIOE BUCIIOBIIOBAHHS Ha JMHYYy /0 bora
nymky» [Hepetuna 1994, c. 141]. ®paniy3pkuii gpinocod A0CTiHKyBaB CIOBa K
3ByYaHHS, y SIKI BKJIQJEHUWA TOM YW 1HIIMHA CEMAHTUYHHUN 3MICT 1 IporaryBaB

rinoTe3y, 110 Ha3BU 332 CBOEIO MPUPOOI0 HE BXOAATH y MO3HAUYBaHY HUMHU pid, a



ICHYIOTh y CHJTy «HAKJIaJICHHS» iX JIIOIbMH Ha pedi. [le — «HakmaaeHHs» napyeThes
moaaM borom, cam koHuent 3a A6ensipom € cmuciom [[Tormosa 2000, c. 11].

ABTOopu «KOpOTKOro CIOBHHMKA KOTHITUBHMX TEPMIHIBY» pO3TISAIAI0OThH
KOHLICTITH SK 1/1eaJibHI a0CTpaKkTHI OJAMHUII, CMHUCIH, SIKUMH OINEPYy€E JIIOAUHA B
IpoLECi MUCTIEHHS, 1 SIK1 B1I0OpaXkatoTh 3MICT JOCBINY 1 3HaHHSA, 3MICT pe3yJIbTaTiB
yci€l TisTIbHOCTI JTIOAMHY 1 I3HAHHS HEI0 HABKOJHUIITHBOTO CBITY Y BUIJIS1 IEBHUX
OJIMHHUIIb, «KBAHTIB 3HAaHHS». [IpW IIbOMY HAroJOIIYETHCS, MO 3MICT KOHIIEIITY
BKJIFOYA€ 1H(OPMAITIO PO Te, 0 1HAUBIJI 3HAE, IPUITYCKAE, AyMaE, YSBIISE PO TOM
i HIUH pparmeHT cBiTy. KOHIIENTH 3BOISATH BCE PI3HOMAHITTS CIIOCTEPEKYBAHUX
SIBUII JIO YOTOCh €IMHOTO, TiJ] MEBH1, BUPOOJIEHI CYCITUILCTBOM KaTeropii Ta Kiacu
[Kpatkuii cmoBapb KOTHUTUBHBIX TEpMHUHOB 1997, c. 90].

Posrnsinaroun CyTHICTh KOHIIETITY, JOCHTITHUKHA OCOOJIMBO Bi3HAYAIOTh HOTO
PUHAJICKHICTH JO €THOKYJIBTYPHOTO CBITY JIIOAUHA. CEMaHTUYHO HOTO 3MICT IPH
IbOMY IHTEPHPETYETHCS B KOHTEKCT1 (hOPM TYMKH HOCISI MOBHU SIK €THOKYJIBTYpPHA
penpeseHTalisl. TakuM YWHOM, IWI3HAHHS KOHIENTY JOMOMAarae€ BiIITBOPUTH
E€THOKYJIBTYPHHM 00pa3, OCOOJMBICTh MEHTAJITETy Hocii MoBU. Konienrt e
BUPaXEHHSAM €THIYHOI crienudiKd MHUCJICHHS, 1 Woro BepOanizallis 0O0yMOBIICHA
JIHTBOKOTHITHBHOIO, ETHOKYJIBTYPHOIO, MapKOBaHOIO, acoIllaTHBHOIO
KOMIIETEHI[I€I0 HOCIA KOHIIENTYyalabHO1 cucTteMu [KpaTkuii cioBaph KOTHUTHBHBIX
TepMuHOB 1997, c. 125].

Y 1928 pomi pociiicekuii Pinocodp C. A. ACKOIBIOB BBOJHWTH CIOBO
KOHIIETIT» y CHCTeMY CydacHOi TymaHitapHoi Hayku. Came BiH BHUSBUB Y
KOHIICTITaX CITUIBHICTH Ta BUJILJIMB JIBa BUIW KOHIICTITIB: Mi3HABAJIBHI Ta XYI0XKHI,
7€ XyOOKHIM KOHIIENT (CIIOBO-CUMBOJI) — € HAW4YacTille CYKYIHICTIO TOHSTH,
ySIBJICHb, TIOUYTTIB, €MOIlIH, JICKOJHW HaBITh BOJILOBUX IPOSIBIB, a IM3HABAJIbHUI
(CITIOBO-TEpPMIH) — 3aBXIAW  Ma€ BIAHOIICHHS JI0 SKOI-HEOYIb MHOXKHHHOI
NIPEIMETHOCTI — 1I€aJIbHOT Y peabHO1 1 MO3HAa4Ya€ MIOCh, M0 € 3a HOTO MeXaMu
[ AckosbnioB 1997, c. 268].

VY cydacHii JIHTBICTHIII MOKHA BHIUTUTH TPU OCHOBHI HampsiMu a00 MIAX0AU

710 PO3YMIHHS KOHIIENTY: JIIHTBICTUYHUMN, KOTHITUBHUM, KYJIbTYPOJIOTTYHUH.



JlinrBicTuuHMM MiAXiA nOpenctaBieHud Toukoro 30py C. A.  AcKoJbI0Ba,
. C. JluxauoBa, B. B. Komecoa, B. M. Tenii Ha npupoay KOHIENTY.
3okpema,/l. C. JIuxauos, npuiiMatoun B oMy Bu3HaueHHs C. A. ACKOJIbJIOBA,
BBa)Ka€, 110 KOHIIENT ICHYE ISl KOKHOTO CJIOBHMKOBOT'O 3HAUY€HHsI, 1 MPOIMOHYE
pO3MIsiAaTH KOHIENT sIK anreOpaiyHuii Bupa3 3HaueHHs [JIluxado 1993, c. 4].
3aranoMm, NpeICTaBHUKH 1OTO HAMPSIMY PO3YMIIOTh KOHIICNT SIK YBECH IMOTEHIIIAT
3HAYEHHS CJI0BA Pa30M 3 HOro KOHOTATUBHHUM €JIEMEHTOM.

[IpuXuIbHUKU KOTHITMBHOTO MIAXOAY JO PO3YMIHHS CYTHOCTI KOHIEMNTY
BIIHOCATh HOTO JIO SBUII MeEHTadbHOTO Xapakrtepy. Tak, 3. JI. Ilomoga,
M. A. CtepHiH Ta iHIIi OpeJCTaBHUKU BOPOHE3bKOT HAYKOBOI IIKOIH 3aPaXOBYIOTh
KOHIICTIT JIO PO3YMOBUX SIBHII, BHU3HAYAIOUHW HOTO SIK TJ00allbHY pPO3YMOBY
OIMHUIIO, «KBAaHT CTpPyKTypoBaHoro 3HaHHs» [llomoBa 2005, c. 23].
O. C. KyOpskoBa BH3Ha4ya€ KOHIENT TMEpPeayciM $K «OIMEpPaTUBHY 3MICTOBHY
OJIMHUITIO I1aM’SIT1, MEeHTAJILHOTO JIeKCUKOHY» [KyOpsikoBa 1997, ¢. 105].

[IpencraBHUKHA TPETHOrO MIAXOAY HPH PO3IIIANI KOHIENTY BEIUKY yBary
OPUIUISAIOTh KYJIbTYpOJIOTIYHOMY acmnekTy. Ha ixHio AymKy, Bcs KyJabTypa
PO3YMI€ETBCS SIK CYKYIHICTh KOHIIENTIB Ta BiAHOCHMH MDK HuUMH. KoHient
TIYMayuThCS HUMH SIK OCHOBHUN OCEpPEAOK KYJIbTYpH B MEHTAIBHOMY CBIT1
moauuu. [poro nmornsaay notpumytorbes FO. C. Crenanos, I'. I'. Ciiumikin. Bonu
NepEeKOHaHi, IO MPH PO3TJISAl PI3HUX CTOPIH KOHIIENTY yBara INMOBHHHA OYyTH
3BEpHEHA HAa BAXJIMBICTh KYJIBTYypHOI iHQoOpMalii, sKy BiH mepenae. 30Kpema,
1O. C. CrenanoB 3a3Havae, M0 «I0 CTPYKTYPH KOHIIENTY BXOAUTH BCE TE, IO 1
poOuth Horo (akToM KyJIbTypu — BHUXiIHA (QopMma (E€TUMOJIOTIS), CTUCIA MO
OCHOBHHUX O3HaK 3MICTYy 1CTOpIi; cydacHi acoriarii; oriHku i T.1.» [Ctemanos 1997,
c. 41]. [nmmmu coBaMu, KOHIIENT BU3HAETHCS 0A30BOIO OJAMHUIICIO KYJIbTYpH, il
KOHLIEHTPATOM.

. C. JIuxayoB BXHB TMOHSATTS «KOHLIENT» JJi1 MO3HAYEHHS y3arajibHEHOI
MHUCJICHHEBOT OJMHUIII, $iKa BigoOpa)kae Ta IHTEpPHpeTye SsBUILNA JIMCHOCTI B
3QJIEKHOCT1 BiJl OCBITH, OCOOMCTOrO Ta COLIAJBbHOTO JOCBIAY 1 JI03BOJIIE MOBLSM

MOA0JIaTH ICHYIOY1 MK HUMM 1HIMBIIYyajbH1 BIAMIHHOCTI B po3yMmiHHI ciiB. Ha



JYMKY BUYEHOTO, KOHLIENIT HE BUHUKAE 13 3HAUYEHb CIIIB, @ € PE3YJIbTATOM 31TKHEHHS
MPUIHATOrO 3HAYEHHS 3 0COOUCTUM KUTTEBUM J0CBiAOM MOBL [JInxauoB 1993,
c. 3]. Jesixi moBo3HaBIli, cepen sskux B. I. Kapacuk, BBaxkaroTh, 110 /7151 TO3HAYEHHS
MEHTAIPHUX PENpe3eHTallild B paMKaxX ICHUXOJIOTII aJeKBAaTHHUM TOHATTSAM €
TelITaIbT, y KOTHITUBHIM Haymi — @QpeliM, a a8 JIHTBOKYJIBTYPOJIOTii
HaloNTUMAaJIbHIIIUM onepatopoM € koHuent [Kapacuk 2004, c. 128].

Pi3H1 migxoau 10 BU3HAYEHHS TEPMIHY «KOHIIENT» BiAOUBAIOTH HOTO
NpUpOay: SK 3HAYCHHS MOBHOTO 3HakKa (JIHTBICTMYHE Ta KyJIbTYpOJIOTiUHE
CHpsSMYBaHHS) 1 SK 3MICTOBHHI acHeKT 3HaKa, MPEJCTaBICHUH y MEHTaIbHOCTI
(korHiTUBHMM HampsiM). HeoOxigHO 3ayBakuTH, 110 MOAIOHUM MOAUT TAyMauyeHb
TIOHATTSl «KOHIIETIT» YMOBHHM, yCi BUIIEHABEICHI TOYKH 30pYy IIOB’S3aHI MiX
c00010, a He TPOTUCTABJICH] OJIHA OJTHIM.

Tak, HanmpuKiIaa, KOTHITUBHUMA 1 KyJbTYPOJOTTYHUN MIAXOAN A0 PO3YMIHHS
KOHIENTY HE € B3a€EMOBUKIIOUHMMH: KOHIENT $K MEHTAJIbHE YTBOPEHHS Y
CBIJIOMOCTI JIIOJJMHU € BHUXIJ Ha KOHIENTOc(epy coIiymy, TOOTO B KIHIICBOMY
pe3ynbTaTi Ha KyJNbTYpy, a KOHIENT SAK OJUHULA KYJIbTYypu € (ikcaliero
KOJIEKTHBHOTO JOCBiAYy, SKHH cTae HaAOAHHSAM KOXHOI JIFOJIMHU-HOCIS MOBH.
[HIIMMU cltoBaMw, IIi JBa MiIXOJH PO3PI3HAIOTHCS BEKTOPAMHM I10 BITHOIICHHIO 10
HOCISI MOBHM: KOTHITUBHMM IMAXiM 10 KOHIENTY Iiepeadadae HampsMm Bif
IHAUBITYaTbHOT CBITOMOCTI IO KYJIBTYPH, @ KYJbTYPOJOTTIYHUH ITiIX1]T — HAIIPSM BiJl
KyJbTYPH 10 1HIUBITYyaIbHOI CBITOMOCTI.

3 oHTONOTTYHO-()1TOCOPCHKOT TOUKH 30Dy, 3TiHO 3 HayKoBIsiMU E. Maprodic
ta C. JIoypeHc, iCHye TpU OCHOBHI TE€OPIi 11010 OHTOJIOT1l KOHIIETTIB: KOHIICTT SIK
MEHTabHA pernpe3eHTalis (mental representation), KOHIENT AK 3AaTHICTH (ability)
Ta KOHIIENT K cMHCcI B pamkax Teopii ®pere (Fregean senses) [Margolis et all
2005].

[lepmra Teopist TpakTye KOHIICTITH SK TICUXOJOTiuH1 onuHMI. Bona Gepe 3a
OCHOBY pemnpe3cHTalliiiHy Teopito cBigomocTti — Representational Theory of Mind
(RTM) [Fodor 1987, c. 187]. Ha nymky /. ITiTT, nsis RTM BuXigHUM apryMEeHTOM

€ TIOBCSK/JICHHI MEHTaJIbHI CTAHM TakKl SIK TyMKH, TIOTJIS M, OaXKaHHs, CHPUHHSITTS Ta



dbopmyBanHa oOpaziB. Taki cTaHM XapaKTepU3YIOThCS IHTEHIIIOHAIBHICTIO,
aneNiolTh 0 pedyei Ta MIUISATaroTh OLIHIN 3a KPUTEPISIMU JIOTTYHOCTI, MpaBaH,
agekBatHOocTl Ta TouHOCTi [Pitt 2004]. Ilpuxunpauku RTM nponaryioTe ¢akt
ICHYBaHHS! BHYTPIIIHBOI CTPYKTYPHU Ta i€epapXii cepe]; MEHTaIbHUX PEIpPE3eHTallli,
7€ MEHTaJbHI 00pa3u HIKYOro PiBHA € OyAIBEIBHUMHU IHCTpyMEHTaMHu o0pa3iB
BULIOTO piBHsA. [lomupeHrM € TpakTyBaHHSI BHYTPIIIHbOI OyZI0BH penpe3eHTallii B
pamkax Mojiesti Oy/1I0BU MPUPOIHOT MOBH 13 HAsSIBHICTIO CHHTAKCUYHOT CTPYKTYPH Ta
KoMMo3uIiiHoi cemanTuku [Fodor 1975, c. 214].

[IpoTe, HE BCi MEHTaJIbHI peTpe3eHTallii MPETeHIYIOTh Ha POJIb KOHIIEMTIB,
tomy E. Maprouic ta C. JloypeHc 3anpornoHyBaii KOHKPETU3yBAaTH TEPMIHOJIOTIO.
BoHu Hajmanmu KOHIENTaM POJb CYONPOTO3UIIIMHUX MEHTATbHUX PENpe3eHTAIlil,
OCKUIbKM pemnpe3eHTallli Ha PiBHI 3aBEpUICHUX JYMOK, CE€OTO IUIl MPOMO3UILii, €
HaJTO 00’ eMHHMMU 100 BBakaTHcs KoHrentamu [Laurence et all 1999, c. 4].

Jlpyra Teopis 3anepedye iCHyBaHHS KOHIIETITIB SIK MEHTaJIbHUX 00pasiB aJis
BUKOHAHHS (YHKIII CJIIB y MOB1 JyMKH: KOHIIETITH HaWKpaIe pO3yMIIOTHCS SIK
0COOJIMBHI BUJ JTIOJCHKHUX 3110HOCTEN: 0c00a, sika HABUMIIACS BXKUBATH CJIOBO JJIS
Mo3HaYeHHs 00’€KTa B MEBHIA MOBI, Bosiofie kKoHienToMm [Kenny 2010, c. 107]. V
TOM Yac po3yM € He CyOCTaHIlI€l0, SK 11e po3risaanocs y cBitiai KapresiaHChbKuUX
NOTJISAIIB, a 3AaTHICTIO (capacity) HaOyBaTu 3710HOCTI (abilities) [Kenny 2010, c.
108].

Konnent sixk cmucn B pamkax Teopii ®dpere imeHTudikye KOHIENTH 13
a0CTpakTHUMH 00’ €KTaMU Ha MPOTUBAry MEHTAJIBHUM 00’ €KTaMm Ta ctaHam [Zalta
2001, c. 342], a Tako)X BH3HAyYa€ iX SK CKJIQJOB1 IPOTMO3UIIIHA, 11O BHUCTYMNAIOThH
MOCEepEeTHUKAMH MK TYMKOIO Ta MOBOIO, 3 OJTHOTO OOKY, 1 pedepeHTamu, 3 iHIIIOTO
[Margolis et all 2005].

Omxe, mpoOiemMaTHKa aHaTI3y KOHIICTITIB Y JIHTBICTHUII OyJa 3amo3ndeHa i3
dinocodchbkoi apuHU, y AKiH ICHY€E TPH OCHOBHI MOTJISIIM HAa CYTHICTh KOHIIEMTIB,
a caMme: KOHIIENT MOXE ICHYBAaTH SIK MEHTaJIbHA perpe3eHTallisl, sSIK 3/[aTHICTh Ta K
cMuci. Xoua came Teopisi MEHTaIbHO1 perpe3eHTallli € B OCHOB1 KOTHITUBHOT HaYKH,

30KpeMa KOTHITMBHOI JHTrBICTHKH [Pinker 1994], a mnpuxuibHUKH TPHOX



BUIIE3a3HAYEHUX MIAXOMIB JOTPUMYIOTBCS PI3HUX MOIJAAIB, MU BOavaemo
MOXJIMBICTh IXHBOTO MOEAHAHHS Y JOCIII)KEHH] MPUPOIU KOHIICTITIB Ta BBAYKAEMO,
0 BUIE3a3HAYEHI TEOpii HE € B3a€EMOBHUKIIOUHHMH, OCKUIBKM TO€IHAHHS
KOHIIENITY SIK 3JaTHOCTI JIFOAMHH MOJXKE CIPUHAMATUCA Kpi3hb MEHTAIbHY
penpe3eHTaNio, a COPUUHITTS KOHUENTY SIK aOCTPAKTHOrO 00’€KTa MOXe OyTu
JIOTIOBHEHHSIM IO TIOHSTTS MEHTAJIBHOI pempe3eHTallii i mo3HavaTucs K concept
[Kpamwio 2014, c. 53].

A. BexOuipka, NpPEJCTaBHUK JIOTIKO-TIOHSATIMHOTO MIiAXOAY, IPOMOHYE
pO3MISAATH KOHIENTH SK IHCTPYMEHTH ITI3HAHHS 30BHINIHBOI JIACHOCTI, IO
MOXYTh OyTH omnucani 3acobamu MoBH [ BexxOurnikas 1993]. Ctucnuii anani3 Teopiit
Ja€ TIACTAaBH JIO PO3YMIHHS KOHIICNTIB SIK MEHTaNbHUX (haijiiB, B SKUX MU
30epiraemo iH(popmMailriro, Mo crocyeThesi pedepenta koHrenty [Recanati 2001],
CBOEPITHOTO 00pa3y-apXeTUNy, KU, BOJIOJIII0UM BEJIUKOIO TICUXIYHOIO €HEPTIEO,
3YMOBIIIO€ MOJIEJI1 MUCJIEHHS Ta PEryitoe anpiopHi popmu noeAinku [[Ipuxoapko
2008, c. 63], OHTOJIOTIYHO HAIOBHEHOr'O 0araTOpiBHEBOI'O IMOICTPYKTYPHOTO
MEHTAJIbHO-MOBHOTO YTBOPEHHS, IO BHSBISE cebe B JIBOX IMOCTACAX: 3 OJHOTO
OOKy, SK OJMHHUIIA KOTHIIII, TIIaM’STi, MEHTAJIBHOTO JIEKCHUKOHY, IO €
dbparMeHTapHO-IIUTICHUM Cy0’€KTUBHO-CYO’ €KTHHM MEHTAJIbHUM 00pa3oM CBITY,
KA aKyMYJIIO€ B cO01 MIEBHUM Oarax sk BepOalbHUX, TaK 1 HeBepOATbHUX 3HAHb
TOTO YW IHIIOTO COILIyMY, NMPOMYIICHUH KpPi3b MPHU3MY Ii3HABAJIBHOI MISTBHOCTI
OKpeMOi MOBHOi OCOOHWCTOCTi; 3 JPYroro, SK OJWHHWIISI ETHOKYJIbTYpU /
HaIlIOHAJTbHO-MOBHOI CaMOCBiIOMOCTI, 3T'yCTOK JIHTBOKYJbTYPH 1 T. 1H., IO €
KyJTbTYpHO 3HAYyIIMM CMHCIOM-I[IHHICTIO — (parMEeHTapHOK MUIICHICTIO
€IEeMEHTApPHUX  CMHCIIB, TMPOMYIIEHUX  Kpi3b MNPU3MYy  IHAWBIAYyaJIbHO-
O0COOHCTICHOTO OCMHCIICHHSI SIKOTrOCh (parmeHTa miiicHocTti [IBamenko 2006, c.
151].

CxemMaTH4YHO PI3HHINIO MDK BHUIE3a3HAYCHUMU MIAXOAaMHU J0 BHU3HAYCHHS

TEPMIHY «KOHLEMT» MOXkHA 300pa3UTH TAKUM YHUHOM:
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Puc. 1.1.1 Ilinxoau no Bu3HaueHHs Tepminy «koHIenT» 3a K. O. Kepep

CroinbHUM ISl BCIX MIAXOJIB € BH3HAHHS 3B’S3Ky MOBH 1 KYJIbTYpH,
BIIMIHHICTb 3yMOBJICHA PI3HUM OQ4YeHHSIM POJIi MOBH y (JOpMYBaHHI KOHIICTITY.

Y mmpokoMy po3yMiHHI KOHIENTAMH MOXYTh OyTH 1 TpeaMeTd, 1 aOCTpakTHI
cytnocti (B. I. Kapacuk, 0. C. CtenanoB), y By3bKOMY — He 000B’ I3KOBa HAsSIBHICTh
BI3yaJIHOTO MPOTOTHIIYHOTO 00pa3y y koHmenty (B. B. KpacHux) 1 meit Tepmin
3aCTOCOBYETBHCS JIUIIE 10 a0CTpakTHUX cyTHOCTEeH 1 MeHTedakTiB [Kpacubix 1998,
c. 272]. Konnermmist A. I1. baOymikiHa 3BOIUTh PO3YMiHHSI KOHIICTITY SIK ITI3HAHHS
oro cem, TOOTO KOMIOHEHTHHM aHali3 Ja€ 3MOTY AOCHIAUTH KOHIENTYyalbH1
mapamMeTpu CJIOBa, aJKe — y caMOMYy CJIOBi, B PiBHIN Mipi y #Horo BepOasbHii
nedininii (IKCYIOThCA pe3yabTaTH KOTHITUBHUX 3YCWIb JIOJACBKOTO PO3YMY
[babymkun 1996, c. 35]. Ha ocHOBiI CMUCITIB YTBOPIOETHCS 3HAUEHHS — MICTOK M1X
TIOJIEKTOM Ta 3araJbHOHAIIOHATFHUM KOAN(DIKOBAHUM y MOB1 3HAHHSIM.

MoxeMo TiACyMyBaTH, IO BHUBYCHHS KOHIICNTIB IOYaJIOCsS 13 BUCHHS
[TnaToHa mpo iAei, Xo4a CIOBO «KOHIENT» OYyJI0 BBEAECHWM Yy TYMaHITapHI HayKH
mume y 1928 poui C. A. ACKOIbAOBUM, a B MOBO3HABCTB1 BUKOPHUCTOBYETHCS 13
cepenuan 1970-x pokiB XX cromiTTsa. BomHouac, MOBHOIIIHHE MOTO BXKUBaHHS

IIOYHMHAECTBCA Y 80-x POKax, a BJIaCHOIO TTUOMHHOTO JIIHTBICTUYHOI'O HAIIOBHEHHS



BiH HaOyBae B podotax H. /[. ApytionoBoi (1982) [Kynukosa 2002]. ToOTo, TepmMiH
«KoHLeNnT» € OaratoacneKTHUM [ Bopkaues 2003, c. 6] 1 He HaNEKUTh BUKIIOYHO J10
JIHTBICTUYHOI TAPUHHU.

bepyuu o yBaru Bci 3a3Ha4€H1 TOYKU 30PY, B HALIOMY JOCHIIKEH1 OyaeMo
BBA)KATU KOHLIENIT HE TOTOKHUM TOHATTIO ab0 JIEKCUYHIN onuHuuil. Buctynarouu

MEHTaJIbHOIO OJIMHUIICIO, KOHIIENIT Ma€ CKJIaJIHy, OaraTopiBHEBY OYJ0BY.

1.2  CrpykrypHa opraHi3anisi KOHIENTYy

Y cydacHOMYy MOBO3HABCTB1 THIOJIOTiSl KOHIIENTIB 3HAXOAMWTHCS B CTaAli
pO3pO0OKH, a B JOCIIIKEHHAX HABOJSTHCSA UYMUCICHHI Kiacuikaiii KOHIIENTIB 3a
pizaumu Kputepisimu [babymkun 1996]. HaitOuipin yacTo mponoHOBaH1 TUIIOJIOT T
MO’KHa YMOBHO 00’ €JIHATH y KiJIbKa TPYII:

1. CemanTnuHi Kiacudikailii, aBTOPH SIKUX PO3MIISLAAI0Th KOHIIETITH 3 TIO3UIIIT
chepu iX yXKUBaHHA, pOOJISIYM AaKIEHT Ha CMHUCIOBOMY 3HaueHHI. Tak,
J. C. JluxayoBa MNpOMOHYE MO KOHLENTIB 3 TOYKH 30pYy iXHBOI TEMATHKH.
[Toxi6H1 TeMaTHYHI CYKYITHOCTI YTBOPIOIOTH €EMOIlIHHY, OCBITHIO, TEKCTOBY Ta 1HIIII
koHnentocdepu. [Jluxagoa 1993, c. 3] A. 5. I'ypeBud nojiise JIHTBOKYIbTYPHI
KoHIlenTH Ha ¢itocodchki Kareropii (dac, MpocCTip, MPUYWHA, 3MiHA, PyX), 1
coIliaJTbH1, TaK 3BaH1 KyJbTYpHI KaTeropii (cBo0o1a, MpaBo, CIpaBeNIUBICTh, Mpalls,
OararctBo, BiacHicTh) [['ypeBuu 2009, c. 5].

2. Knacudikariii KOHIIENITIB Ha OCHOBI 1X BUpaXXeHHS Ta (YHKI[IOHYBaHHS B
MOBi. Jlo mi€i rpynmum Mo»KHA BIZHECIH THUIIONOTIi KOHIICNTIB, 3alPOIIOHOBAHI
€. B. O6pasnosoro, A. I1. babymkinum, M. M. BonaupeBum Ta iH. AHami3yr04H
JUHAMIKYy MOBHOT 00’ €KTHBAIlii JIHTBOKYJIbTYpHHX KOHIENTIB, €. B. O6pa3mosa
MOJIIJIsI€ KOHIIETITH Ha CTIMKI — [0 MAIOTh 3aKPIIJIeHI 32 HUMHU 3ac00u BepOaizaiiii,
1 HECTIHKI, TIIMOOKO 0COOMCTICHI, piako 00’ ekTHBOBaHI B MOBi [O0Opa3iona 2004].
3HauHy MOMYJSIPHICTh 3700yna Kiacudikaiis JIIHTBOKYJbTYPHUX KOHIICNTIB
A. I1. babyuikina, 110 0a3y€eThCsi HA CEMaHTUKO-CTPYKTYPHOMY MPUHIIUIIL. Y IBOMY

BUMAJKY KOHIIETITH MOAUISIOTHCS Ha JIeKCUYHI1 Ta Ppaszeosoriudi [babymkuna 1996].



3-MOMDXK JIEKCUYHMX KOHLIETITIB BUAUICH]I HACTYITHI TUIIH:
- po3ymoBi kapTuakH (Chamomile, cock, death, devil);
- KOHIIETITU-CXEMH — CJIOBA 3 «IPOCTOPOBUM» 3HAUCHHSM (river, road, tree);
- KOHUENTU-TIMEPOHIMHU, IO BiIOOpa)KalOTh TiNO-TINEPOHIMIYHI 3B’SA3KU B
nekcuili (shoes: boots, sandals);
- KOHUENTU-PpeiiMu — CHIBBIJHOCATBCS 3 TMEBHOW curyauiero (market,
hospital, museum);
- KOHIICTITU-CIIEHAP1i — peasli3ytoTh y co0i i1ero po3BuTKy (fight, lecture);
- KOHUENTU-THCAUTH — MICTATh 1HGOPMAIII0 TPO CTPYKTYPY, QYHKIII
npeameta (umbrella, drum, scissors);
- KaJICHJOCKOITIUHI KOHIIETITH — NPEJICTABISIOTh KOHIICNITH a0CTPAKTHUX IMEH
coriankHO1 cripsiMoBaHocTi (debt, honesty, conscience).

Taka knacudikaiis HIOM PO3MEXKOBYE KOHIEINTH, L0 BepOaIi3yrOThCs

PI3HUMH JIEKCUYHUMHU OAUHUIISIMU. OJTHAK aBTOP MIAKPECIIOE, IO HE ICHY€E YITKOTO
PO3MEXYBaHHS MK PI3HUMU 32 TUIIOM KOHIETITAMHU.
Knacudikamiro A. II. babymkina, M. M. bonaupeB AOMOBHIOE KJIacoM
rpaMaTUYHUX KOHIICNTIB, a TaKOX IOJUISE KOHIICNTH 3a 3MICTOM 1 CTYICHEM
aoctpakiii. KokeH KOHIIENT Mae 4YiTKO BU3HAYEHY CTPYKTYypy, ajie, Oepydd 10
yBard, HOro MEHTAJIbHY IPUPOJY Ta MOCTIHHY B3a€EMOJIIIO 3 1HITMMH KOHIICTITAMH,
Uil Woro OyJOBHM XapaKTEPHOKI O3HAKOK BHCTYMAE€ JWHAMIYHICTh, TOOTO
MO>KJIMBICTD 3MiHH. JIIHTBOKOTHITOJIOTIS PO3IIISIIA€ KOHIENT Y BUTIIAAI BIAKPUTOT
sanepHo-tiepedepiiHol CTPYKTYpH, fKa 00’ €JHY€ CYKYIHICTH TIOB’SI3aHUX MIXK
c00010 3MIHHUX Ta CTATHYHUX KOMITOHEHTIB [bommupes 2001, c. 27].

Snpom KOHIIETITY € YyTTE€BO-HAOUHMI 00pa3. BiH ¢dopmyeThcs Ha OCHOBI
0COOHCTICHOTO JOCBIAYy W TOMY BKpal KOHKpeTHHi. OOpa3, 10 € OCHOBOI JIJIs
KOHIIENITY, BUKOHYE JJII HOTO (DYHKIIIT KOyBaHHS.

HaBkomo smpa rpymyloTbes 0a30Bi  HamiapyBaHHSA, y SKHX O3HAKH
PO3MIIITYIOTBCS 32 HANPSIMOM BiJ MEHII 70 OUTbIN aOCTpakTHUX. X04a KUIBKICTB 1
3MICT IMX HallapyBaHb MOXYTh MOMITHO BIAPI3ZHSATUCS 3aJ€KHO BiJl 1HIMUBIAA B

ME3Kax OJIHIET MOBHOI CIIUIBHOTH, MIPOTE B HUX MEPEBAKAIOTH 3arajibHOHAIIOHANIbHI1



3MICTOBI O3HAaKM, 10 TIOKJAJeHI B OCHOBY B3a€EMOPO3YMIHHS B TIPOIIECI
CHUIKYBaHHS.

Ha nepudepii po3miniyeTbest «IHTEpHpeTaLiiiHe noje KoHuenty» [bonnupes
2001, c. 30], sike OXOIUTIOE OLIHKH ¥ TPAKTyBaHHS PI3HUX O3HAK KOHLIENITY HOCISIMU
onHiei MOBH. L1 OLIHKHK B110OpakarOThCsl, HAIPUKIA, Y BUKOPUCTAHHI MPUCTIB’iB
1 IPUKA30K, aopuU3MiIB Ta KPWJIATUX BUPA3IB y MPOLEC] KOMYHIKallii, a TAKOX B
IHIIMX  BUCJIOBJIIOBAHHAX, [0  BIOOpaXarOTh  IHTEPIpPETALI0  OKPEMHUX
KOHIIETITYaJIbHUX O3HAK.

Ha nymky cy4acHHX IOCHiTHUKIB, Oy/J0Ba KOHIICTITY BKJIFOYA€E TaKi O3HAKH:
— KOHIIETIT Ma€ HalllapyBaHHS;

— KOHIIETIT Ma€ 3MIiCT;
— KOHIICTIT MiCTUTh KOMIIOHCHTH y BUTJISA/II KOHIICTITYaIbHUX O3HAK;
— KOHIIETIT IJI00aJIbHUIM, X04a )KOPCTKO He cTpyKTypoBanuii [3arunitko 2010, c. 15].

Moro roGaabHiCTh MOSCHIOETHCS AKTHBHOKO JUHAMIUHOIO POJLTIO B TPOIIECi
MUCIIeHHs JroauHd. LliticHo (QyHKIIOHYOUM B MOBJIEHHI, BiH IOBHICTIO
aKTyalli3yeThCsl B CIIOMYYEHHI 3 IHIIMMH KOHIIENTaMH i B3a€MOJIIE€ 3 HUMHU.

Ha pymky OimbmIocTi AOCHITHHWKIB, KOHIICNT, aKTyaldi3yIOYHMCh B MOBI,
dbopMye TpUIIAPOBY CTPYKTYpYy: TOHATIHHHA (NpeAMEeTHa XapaKTepUCTHUKA,
iH(hopMaIliitHO-(paKTyaJTbHUN eJIeMEHT), oO0pa3Hui (0O0pa3HO-TIePIENTUBHUN) Ta
IIIHHICHUH CKJIQJHUKU (TICUXOJIOTIYHA XapaKTepUCTHKA, OIliHKa, TMOBEIIHKOBI
HOPMH), III0 CTBOPIOE TPialy «IOHATTS — acoriamis — miHHicTe» [[Ipuxombsko 2008,
c. 83]. IlonsTiiiHa CKIaJ0Ba BKIIOYAE CYKYIMHICTh CIUIBHUX Ta BAXKJIUBUX O3HAK
KJ1acy 00’€KTa, sKi JO3BOJISIIOTh BUIMUIMTH IIEW Kiac Bil IHIIUX BUIOBUX KJaciB
BCcepearHi BiamoBigHO1 rpynu. OOpa3Ha CKIIaa0Ba CKIQAAETHCS 13 MEPIEITHBHOT
abo mpeaMeTHO-00pa3Hoi (BimoOpa)kae JOCBII YyTTEBOTO CIPHUHHATTS JEHOTATa
cy0’exTom) Ta MeTadhopudHO-00pa3Hoi (MeTadopH, SIKi IPEACTABISIOTH TOHATIHHY
CKJIaJIOBY KOHIICIITY CBIZIOMOCTi). 3HaUCHHEBA CKJIaJ0Ba JOMOMAara€ BCTAaHOBUTH
Miclie IMeH1 KOHIIEIITY y  JeKCUYHIN cucTeMi MOBH yepes

CHHTarMaTH4HI/IapagurMaTiyHi BigHomenHs [XKadborunckas 2013, ¢. 54-55].



Ha nymky A. M. I[lpuxoapka, MOHATIHA — YacTUHA KOHLENTY 3a3BHYaii
301ra€eThCs 31 3MICTOM JIEKCUYHOT OJIMHHILI, sIKa MOT0 BTUIIOE, TOA1 SIK MEepPLENTHBHA
BUOYIOBYETHCS HaJ HEKW y BUIJIAIAlI MEBHOTO OPEOJy, KU BaXXKO MepeaaTH
CIOBaMM, aj€ MOXKHa BCTAaHOBUTM 3a  JIONOMOIOIO  ACOLIATHBHOIO
NCUXOJIHIBICTUYHOTO ekcriepuMeHTy [[Ipuxoapko 2008, c. 58]. Po3pizHsemo 3MicT
Ta CTPYKTYpY KOHLENTY, J€ 3MICT — CYKYIHICTh KOTHITUBHUX O3HAaK
peIMEeTy/sSBUILA, 10 BHYTPIIIHBO YIOPSAIKOBAaHA 3a MOJLOBUM MPUHIUIIOM: SIAPO,
OJIMDKHS, JalbHs Ta KpalHs nepudepis, a CTpyKTypa, BKIIOYAE BXKE 3rajiaHl HaMH
yyTTeBUN 00pa3, iIHPpopMalliiiHy cKlIaa0BYy Ta iHTepnperaniine nosue [[Tonosa 2007,
c. 114-115].

bepyun 5o yBaru TOukM 30py OaraThOX JOCIHIJHHMKIB, $IKI BHBYAIOTh
CTPYKTYPY KOHIEMNTY, MM YSIBISIEMO MOTO y BUTJISI TOJBbOBOTO YTBOPEHHS, SIKE
CKJIQZA€ThCS 13 IEKUIBKOX 11apiB, HAOBHEHUX CBOIM BJIACHUM 3MicTOM. CTPYKTYpy

KOHIIETITY MOYKHA MPEACTaBUTH CXeMaTudHo (auB. puc. 1.2.1).
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OTxe, CTpyKTypa KOHLENTY € NpOLIapKOBOIO, CKIIAJA€ThCA 3 spa,
HaBKOJIOSAIEPHOI 30HU Ta niepudepii. Anpo 00’ e€aHye B coO1 HAUOLIBII TPOTOTUITHI
XapaKTEePUCTUKH 00’ €KTA, a 3 HAOJMKEHHAM 10 nepudepii CTyneHb adCTpakiii HUX

XapaKTCPUCTHUK 3HMIKYETHCA.

1.3  3acoOm 00’exkTHBaNII KOHLENTY Y MOBI

VY JMHrBICTUYHUX JOCHIKEHHIX HA3UBAKOTHCSA Pi3HI 3ac00u 00’ eKTUBAIlii /
pernipeseHTallli / BuUpaxeHHs KoOHIENTIB. [IpoTe CKIamHICTh BUSBICHHS TaKUX
3aco0iB MOJIATa€ B TOMY, IO MDK «iJI€aTbHOI0 CYTHICTIO KOHIICTITY Ta HOTO
MaTepiaiIbHUM BTUICHHSM Hemae 130Mopdi3My: MOBHAa 00’ €KTHBAISl TEBHOTO
KOHIIENITY HE MAa€ OJTHO3HAYHOI MPHUB’S3KU JI0 TIEBHOTO clioBa» [ApHonba 1991, c.
122]. HainpoayKTUBHIIUM CIOCOOOM 00’€KTHBAIlli KOHIIENTIB BBAXKAETHCS
JEKCUYHUM, aJKe caMme JIEKCMYHA OJWHUIl (4YacTille CIOBO) BUCTYMAE IMEHEM
KOHIIENTY.

CripHEM Ha CBOTOJIHI € MUTaHHS CHHTAKCUYHOI 00’ €KTHBAIlli KOHIIEITIB.
Cepen cuHTakcHyHUX 3ac00iB A. M. [IpuxoapK0o Ha3UBa€ CIOBOCTIONYYCHHS («HE
peuenns»). Hatomicts 3. /1. ITonosa Ta M. A. CTepHiH BiZCTOIOIOTh TOUKY 30pY, IO
«THTIOBA TPOIIO3UIis, BTUICHA B CTPYKTYPHIM CXEMi IPOCTOTO PEUCHHSI, JISKUTh Y
ceMaHTUYHOMY TipocTopi MmoBu» [Cteprun 2001, c. 76], a TOMy KOHIIETITH MOXYTh
00’€KTUBYBAaTHCS ~ CHHTAaKCHYHMMH  3aco0amMu. «CHHTAKCHYHI  KOHIICIITH
NPENICTABISAIOTh peiiMu, crieHapii, BOHH, SIK MPABUJIO, TUHAMIUHI. AJIE€ 32 CBOEIO
MUCJICHHEBOO MPUPOJIOI0 BOHU TaKi K KOHIICTITH, SIK 1 KOHIICTITH, SIKi BUPAXKAIOThCSI
cioBamu Ta (ppazeocnonyueHHamMmu» [IIpuxoasko 2008, c. 76-77]. 3ayBaxkumo, 1110,
K 3a3HAYalOTh ABTOPH, «CHMHTAKCHYHI KOHIENTH» — TaKe K CKOPOUYEHHS, 5K 1
(JIEKCHKO-(PPa3eoNIOTIuHI KOHIENITH», TOOTO «KOHIENTH, IO OO0’ EKTUBYIOTHCS
CHHTaKCMYHUMH 3aco0amm» [ITpuxoasko 2008, c. 77].

HominatuBHe Tmojie MOXK€ BHCTyHaTH SK 3aci0 pempeseHTallli MEBHOrO

KOHIIeNTYy y MOBI. HOMIHATHBHE M0JI€ KOHIIENTY CKIAJA€ThCA 3 A1ipa, OJIMKHBO1 Ta



JanbHbOI nepudepii, BOHO Mae KOMIUIEKCHUN XapakTep 1 BKIIIOYA€ y CBIA CKJaj
HIDKYETepeaiyeHl rpynu: (pa3eosnoriyHe Moje, JEeKCHUKO-CEMaHTHYHE IIOJIe,
CUHOHIMIYHUI psii TOUIO, HE € CTPYKTYpPHUM YIPYNYBaHHSM Y CHCTEMI MOBH
[MuxaiimoBa 2008, c¢. 13]. HominaTuBHe moOJieé KOHILENTY MPUHIIUIIOBO
HEOJIHOPIIHE: BOHO MICTUTh K JIEHOTaTH, L0 YTBOPIOIOTH SIAPO HOMIHATHBHOIO
10JIs1, TaK 1 HOMIHAIII HOTO OKPEMHUX KOTHITUBHUX O3HAK.

He icHye oOMexeHHs 110/10 TUTaHY BHPA)KE€HHS KOHILIENTY, CIOCO0IB HOTo
MOBHOI amessii: BIH MOKE CIIIBBIIIHOCUTHCS 3 OUIBIIE HIDK OJHICIO JIEKCUYHOIO
OJIMHUIICIO, 3 YCIEI0 CYKYMHICTIO PI3HOPIAHUX CHHOHIMIYHUX ((hpa3eosoriyHuX,
JeKCUYHUX, ahOpUCTUUHHUX) 3ac001B ioro onucy B MoBi [Bopkaues 2003, c. 271], a
3HAKOBa OJMHUIISI MOKE BIICUIIATH /IO PI3HUX KOHIIETITIB, IO I03BOJISIE CTBOPIOBATH
BUTOHYEHI1 MOBHI (IrypH, 3aCHOBaHi1 Ha aMOIBaJIEHTHOCTI, — 3arajiku, eBhemi3mu,
nigTekcTH, HaTaku [[Ipuxoabko 2008, c. 50]. PizHOMaHITHICTH 3ac001B BepOasizalii
KOHIICTITIB CBIAYUTh MPO IXHIO CEMIOTHYHY IWIUIBHICTh. [lpu 30unblIeHH]
YaCTOTHOCT1 OJWHUIIb, III0 BepOANIi3yIOTh KOHIIENT, 30UIBIIYEThCS PEICBAHTHICTD
KOHIIENTY.

AprymMeHTOM MPUXUIBHUKIB PO3MEKYBaHHS BEpOATbHOT Ta KOHIENTYaIbHOT
iHdopMaIIii € Te, IO i Yac MUCICHHEBOT AISUTBHOCTI KOHIIENIT JEMOHCTPYE Pi3HI
CTOPOHHM, BIJIACTUBOCTI Ta JUISHKH, 1[0 MOXYTh MaTH YU HE MAaTH MOBHOTO
BupaxxeHHs [['puropreB 2003, c¢.128]. Mu norpumyemocs TilmoTe3H, IO HE BCi
KOHIIETITH MaloTh Oe3rnocepelHe MOBHE OGOpPMICHHS, Ta 3a KOMYHIKaTUBHOI
HEOOXITHOCTI MOXYTh OyTH TpoduTi30BaHI SK OAMHUYHUMH 3aco0amu, Tak i
KOMIUIEKCOM, 1 camMe 3aBJSIKM iX OMUCY MOKEMO BHIUIUTH KOTHITHBHI O3HAKH 1
KacudiKaToOpy JJII MOJIETIOBAHHS KOHIICTITY.

Yu HEe €IUHUM CIOCOOOM OTPUMAHHS JOCTYIY A0 KOHUENTYaabHOrO 3HAHHS
€ IOCHTIKEeHHsT MOBHOTO Matepiaiy. CioBo, ogHaK, MOxke pedepyBaTu 10 PI3HUX
KoHIenTiB. A. BexOuiipka Hanossrac Ha 000B’ I3KOB1il HAIBHOCTI B KOHIIEIT] IMEH]
[Bexo6umpka 1999, c. 18], a M. A. Creprin i M. B. IliMeHoBa — Ha iioro
nucrepcHOCTI cepenl MoBHUX 3HaKkiB [CtepHin 2005, c. 9]. Mu Takoxx BBa)KaeMo

JOIUIBHOK0 METOANKY BUAUICHHS IMEH1 KOHILIEOTY JJIsl MOXKJIMBOCTI IPYHTOBHOTO



JOCHIJPKEHHsT BepOanizallli KOHIIENTIB MOBHUMHM 3aco0amu. [l 1mboro cepen
KOHIIENTIB BUAUIIEMO JIEKCUYHI KOHIIENTH — Tl KOHIICITH, K1 3HaXOAATh BTUICHHS
y JIEKCUYHIA CHCTEMI MOB 1 CKJIAJalOThCs 13 KOHLIENTIB HM)KUOTO PIBHS, aje He
oOMexxyemocs Bu3HaueHHsM P. Xopci, sSkuil cTBepIKye, IO 10 JEKCHYHUX
KOHIENTIB MOXKYTh HAJI€KAaTH BUKIIFOUHO TaKl, 10 — BUCJIOBJIEHI MOHOMOP()EMHUMU
nekcuuyHumu oaunuisiMu [Horsey 2000].

IM’stM KOHIIENTY, sSIKE HailaJIeKBaTHIIIIE TIEpPEeIae HOTO 3MICT, BUCTYIIA€ MOBHA
OJIMHMUI, IO aKTyalli3y€e «CHJIbHY» (I[IHHICHO aKIIEHTOBaHY) IEHTPAIbHY TOYKY
CBITOMOCTI 1 KOHIIENTY, HABKOJO SKOI 30CEPEPKCHUNA MEHTAJIbHHUUA MPOCTIP
KoHrenty 3araiom [[Ipuxompko 2008, c. 51-52].

Sk BBaxae I. ['omyOGoBchka, BUOIp IMEHI KOHIENTY I'PYHTYETHCS HAa TaKUX
O3HaKaX:

1)  JOMIHAHTHICTh Y CKJIaJ[i CHHOHIMIYHOTO PSIY;

2)  BHCOKA YaCTOTHICTb Y)KHBAHHS;

3)  ompalbOBaHICTh y JIHI'BICTHYHUX CAOBHHKAX IITUPOKOTO CIIEKTPY;

4)  CIOBOTBIpHA aKTUBHICTB;

5)  pempe3eHTOBAHICTH y MAPEMIOIOTIYHUX CTPYKTypax;

6)  akciojoriyHa MapKOBaHICTh;

7)  KIIOYOBUH XapakTep ISl AYXOBHOCTI JAHOTO JIIHTBOKYJIBTYPHOTO apeaiy
[["omy6oBckas 2002, ¢. 111].

J10 HOMIHAaTHBHOTO TI0JISI KOHIIETITY BXOASATh HOMIHAIII1 KOHIENTY (KIFOYOBE
CJIOBO-PETPE3CHTAHT — IM S KOHIIENTY/HOMIHATUBHOTO TOJS Ta CHHOHIMHU),
OJTHOKOPEHEB1 CJI0Ba, CTaji BHpa3d, BUIbHI CIOBOCIOJIYYCHHS, CIIOBa-acoIliaTH,
MeTtadopuyuHi BUCIOBH, mapeMii, myOminucTuydHi abo xymoxHi Texctu [[lomoBa
2007, c. 104].

Jlo simpa HanexaTth JEKCeMH, SKi XapaKTepU3YIOThCS:

1)  BHWICOKHMM piBHEM YaCTOTHOCTI B)KHBAaHHSI,
2)  CEMaHTHYHOIO y3araJlbHEHICTIO;

3)  CTWIICTHYHOIO Ta €KCIPECUBHOIO HeWTpanbHicTIO [Muxaiinosa 2008, c. 7].



[TnigauM € 1 crnocid AOCIIKEHHS KOHIIETTIB Yepe3 CHIBICHY0U1 OJUHUILL, SIKi
TaKOXX BXOAATH 10 HOMIHATUBHOTO TOJNS KOHIENTY. [IpoTe, 3BepHYBIIHCH 10
JTOCJIIJIPKEHHSI KOHLIETITY B MEXaX aHTOHIMIYHO1 apaJurMu B JEKCHUI[l BHOCUTD
C. I'. BopkauoB, amxe B JIGKCUIll MPAKTUYHO HE ICHYE JIEKCEMU — BTUICHHS
CEMaHTUYHOI'O 1HBapiaHTy, KU 00’€AHAB O 1[I0 MapajurMy, IO HPAKTUYHO
HIBEJIIOE OT0 3HAUYNIICTH I MOBHOI cBiomocTi [Bopkauos 2001, c. 68].

[TpuxunbHUKY JTIHTBOKOTHITUBHOTO Tiiaxoay (A. I1. babymkin, 3. /1. Ilornoa
ta M. A. Crepnin) [Creprin 2003, ¢. 63] BUKOPHCTOBYIOTh MOHSTTS KOHLEHT 5K
MO3HAYEHHSI MOJICIIbOBAHO1 JIIHTBICTUYHUMHU 3aco0aMu OJMHUII HaIlIOHAJIBHOTO
KOTHITUBHOTO  TIi3HAHHS JIJI1  MOJCIIIOBAaHHSA Ta  ONKWCY  HalliOHAJIBHOT
koHIentochepr. KoHmenTnm meBHOI KyabTypw (QOpPMYIOTH KOHIENTOchepy
HAI[IOHAJILHOT MOBH, $5IKa, y CBOIO uepry, Ha nyMKky [l. C. JIuxavona [JIuxaueB 1993,
c. 7], cki1amaeThes 3 OKPEMHUX BapiaHTIB, 3TPYHOBAaHUX MIXK COOOIO.

Ha namry nymky, 1mii kiacudikaiiii Opakye TepMIHOJOTTYHOT YITKOCTI 1, JJIst
YHUKHEHHS ~ HEOJAHO3HAYHOCTi,  BBAXKAEMO  PAIIOHAIBHINIOI  CHUCTEMY,
3anporioHoBany A. M. IIpuxoapkoM, /i€ KOHIIENTOCUCTEMH YTBOPIOIOTH CTPYHKY
iepapxiuny crpykrypy: Konnenrochepa (KCd) — Konmenromome (KII) -
JuckypcuBHa Konnenrokondirypamis (JIKK). Konmentocdepa — ne cykymHicTh
HAI[IOHAJIbHO MapKOBAaHUX MEHTAJIIBHUX OJIMHUIIb JIHTBOKYJIBTYPH; KOHIICTITOIIOJNE
— cerment KCd, mo BigmoBizae 3a opraHizaimil0 IeBHOTO KOTHITHBHO-
CEMaHTUYHOTO Tmpoctopy. JuckypcuBHa koHmentokoHpirypamis (JAKK) — me
cermenT KC¢, mo Bimmosimae 3a opraHizaimil0 TMEBHOTO COIIOJIUCKYPCUBHOTO
npocrtopy [[Ipuxoasko 2008, c. 216].

3aciyroBye Ha yBary i IIMPIIANA, HDK KOHIENITOIOJIE TEPMIiH «iJI€OIOeY,
sanponionoBannii B. b. Tonpabepr, mo mno3Hasae AUIAHKY imeochepu, ska
oOMeXeHa JIeKCMKO-(pa3eosIoriYyHUM  TI0JIeM Ta  BIANOBITHOI  AUISTHKOIO
KOHIIETITOC(EepH, TIOETHYIOUH CJIOBA Ta (PPa3eoJIOTI3MH 1 «JISKCUKAJIi30BaH1» Ta «HE
JIeKCUKai3oBaH1» ereMeHTd koHuenTochepu [["ompaoepr 2001, c. 58].

OT1xe, KOHIENT — 1€ 0araTOKOMITOHEHTHE SIBUILIE, SIKE 00’ €EKTUBYETHCS B MOBI

PI3HUMH crioco0aMu. 3aBAsKH JOCTIKEHHIO KOHIICTITIB HA MaTepiajl pi3HOOIYHUX



JOKEPEeIT: JISKCUKOTpaIUHUX, XYJ0KHIX Ta MyOTIIUCTUYHUX, TTUOIIE BUSBISETHCS
00cCsT Ta CTPYKTypa KOHIENTY, HOro KOPEJsIii 3 IHIIMMU 0a30BUMHU KOHIICIITAMH,
TOOTO Te, SIK LIe KOHLIENT MPEJCTaBIeHUH y KoHLenTocgepl Ta Kl MOBHI OJMHHUILL

BUKOHYIOTh (DYHKII1I0 BepOanti3aTopiB KOHIIENOTY.

1.4 Poman Aptypa I'eiiti <HOTEL» six TBip BUpOOHU4Y0I TeMAaTUKH

TBopuicte Aptypa ['eini BimoOpaxkae Ti HEOJHO3HAYHI MpOIECH, SKi
BIIOYBAJIMCA B CyCHUIBHOMY HUTTI, KyJbTypl Ta jdiTeparypi 3axony 1960-1980-x
pp. XYyIOXHIM EKCIepUMEHT TUMChbMEHHUKA IIOEJHAB JKaHPH BHUPOOHUYOTO,
JOKYMEHTAJILHOTO, MEJIOIpaMaTUYHOTO, JICTCKTUBHOTO, IPUT'OTHHIIBKOTO POMaHIB,
poMaHiB-Kap’epu 1 poMaHU-KaTtacTpodu, cTBOpUBILIM Taki TBopH, siKk «The Final
Diagnosis» («Ocratounuii giarao3y», 1959), «In High Places» («B Bumux cdepax»,
1962), «Hotel» («I'otemwb», 1965), «Airporty («Aepomopt», 1968), «Strong
Medicine» («CunbHoiroui aiku», 1984), «The Evening News» («BeuipHi HOBUHIY,
1990), «Detective» («JlerextuB», 1997), 1110 € BiioOpakeHHSAM 1 IEPEOCMUCIICHHSIM
HAWBaXIMBIIINX KYJbTYPHUX TEHACHI[IN Cy4yacHOT aBTOPY €TOXH.

TBopu muchMEHHMKA PO crieudiKy opraHizarii pisHuX cep BUpOOHUIITBA,
Ipo J0JI JIFOJEH, sIKi MpalioloTh Ha HhOMY, Ha AYMKY OUIBIIOCTI JOCIITHUKIB
[Andrews 1997; McLillan 1997], Tumosi, ajie mo-cBoeMy sSICKpaBi 3pa3Ku MacoBOi
OceneTpucTHKU. XymoxHs crammuHa A, [elimi  gochmimkeHa TEpeBaKHO
dbparmMeHTapHoO.

[osicutoroun opmyiy, 3a sikoro ApTyp ['eisti cTBOproBaB CBOi pOMaHH,
amepuKaHchkuil mociimauk J[>k. MakniuieH migkpeciioe: «BiH mouynHae 3 40roch
3HAYHOTO 1 3aIUIyTaHOTO, OMHUCY TMPOIECY TMEeBHOI JOJICHKOI IISIBLHOCTI abo
COITIATBHOTO IHCTHUTYTY, IMOJIi, SKI CTOCYIOTHCS BEJIHMKOI KUIBKOCTI JIFOACH 1 HE
30BCIM CXBaIIOIOTHCSI TPOMAJCHKICTIO. el muiie oauH 1 TO# XK€ poMaH, 1 TOMy
oro TBOpH <«3amporpamoBani» Ha ycmix» [McLillan 1997]. IlosicHiorouun
nonyJsipHicTh nucbMeHHuka, @. Kamepon Bin3Hauas, mo «Aptyp ['eiini mae cBiid

CTWJIb 1 HEJABO3HAYHI BHCJIOBU. ABTOPCbKAa HEYINEPEKEHICTh 1 IIE€BHA



aBaHrapJHOCTh — XapakTepH1 pucu oro TBopiB» [Cameron 1975, c. 17]. Kuuram A.
['eitni mpuTamMaHHi «BHYEPHHI JETajbHI OMNMCH, KUIbKAa CIOKETHUX JIHINA 1
CXUJIBHICTB 1O BUOOPY B SIKOCTI 00’ €KTIB OMKUCY MOHOJITHUX KOHCTPYKIIN (TOTENb,
aeporopT), Npo BIAMITYBAHHS SKUX MaJl0 XTO 3HA€, aje XOTUIM O MI3HATHUCS
[Andrews 1997, c. 20].

Jist O6utbln TIMOOKOTO NMPOHUKHEHHA B XYIOXKHIM cBIT Aptypa [eiini i
OCSITHCHHS 1H/IMBIAyaJlbHO-aBTOPCHKOI KapTUHU CBiTY, HaMu Oyje MPOBEICHO
anamiz pomany «Hotel», saxuii € 6a3010 MPOBEAECHOIO JOCIHIIKEHHS, 3aBJaHHIM
SKOTO € BHSBJICHHS  HaWOUTBII ~ 3HAYYIIUX JUIsI  aBTOpa  KaTeropi,
3MICTOYTBOPIOIOYUX KOMIOHEHTIB aHanizoBaHoro moHarts HOTEL, omiHok, 110
BiJI0Opakat0Th OCOOJIMBOCTI CBITOOQYEHHS 1 CBITOBITYYTTS aBTOopa. s Hamioro
JOCIIDKCHHS BOYKJIMBO BiJI3HAYMTH, IO BIAMIHHOI PUCOIO CTHIIIO ApTypa ['efini €
JIOCTOBIPHICTD 1 MPaBAONOIIOHICTh 300pakeHHsI NIMCHOCTI — «IpaBIu KUTTA». Y
JOCJIJDKYBAaHOMY TBOP1, Ha HAIIl TOTJISAJI, aBTOP HAUOUIBII SICKPAaBO BIIOUB Mepexis
IHAYCTplaIbHOT €MOXH B MOCTIHAYCTpiaJlbHYy, PYIIIHHOK CHJIOK SKOi BYEHIi-
COIIIOJIOTH HAa3WBaIOTh «KOTHITapiaT», TOOTO JIIOJIEH, 1110 BUKOPUCTOBYIOThH Y CBOTH
TPYJIOBiH MIsUIBHOCTI HE (PI3MYHY CHJIYy, a IHTEJIEKT 1 HaKONMUW4eHI 3HaHHS [Ameera
2005].

Tak, B meHTp1 poMaHy 3HAXOAUTHCSA MpodecioHan — MoJ0/a, €HepriiHa,
IiJIeCIIpsIMOBaHa, OCBIUE€Ha 1 aMOiTHA JIIOJMHA, sIKa PO3B’sA3y€ TEBHI BHPOOHUYI
3aBJaHHS, aj¢ CTHKAETHCS B IPOICCI BUKOHAHHS CBOiX CIYKOOBHX OOOB’S3KiB 3
nepermKogaMu B 0C0o01 KEpIBHMKAa TOTEII0 — «3aKOCTCHLIOro JOTMaTHKay, 1
NPAIIBHUKIB-«CTAPOKUITIBY, K1 HE 0aKar0Th MPUHMATH HOBI MOPSAKA 1 MUPUTHCS
3 MOJIOJUM HAYaJIbHUKOM. BaXIMBO BiI3HAYWTH, IO OJHWM 3 KIFOUYOBUX
IEPCOHAXIB y pOMaHI € caMme Miclie, JIe¢ BiOyBarOThCA TOJii, a caMe TOTelNb:
CUCTEMa, TeHE3UC, KpU3a SIKOT0, BU3HAYAOThH TOIAJIBIIHI PO3BUTOK CIOKETY.

3 JMHTBICTMYHOT TOYKHM 30pYy XapakTepHa OCOOIHMBICTH POMaHY IOJSITAE B
OpraHIYHOMY CHHTE31 TEPMIHOJOTIUHOI JIEKCUKH, BY3bKONPOQPECIMHUX TOHATH,

HEOOX1IHUX JUIsl TOKYMEHTAJIBHOTO OMHCY POOOTHU MIAMPUEMCTBA, 1 XYAOKHBOTO



TEKCTY, B SIKOMY aBTOpP BUKOPHUCTOBYE BEJIMKUM CIIEKTP 3aC001B MOBHOI BUPA3HOCTI,
ak1 00’ ektuBy10TH KOHIIeNnT HOTEL.

OT1xe, MOBHI 3ac00HU 1 cmocoOU BUPaKEHHsI, 110 O€pyTh y4acTh B CTBOPEHHI
UIICHOTO  XYJOXXHBOIO  00pa3dy TOTENI0 1  pEeNnpe3eHTYIOTh  MPUHLUIH
(YHKIIOHYBaHHSI TOTEJIBHOTO MIANPUEMCTBA, OpraHizamii Horo BHYTPIIIHBOTO
IPOCTOPY, SKi BUSABIATUMYTH 3HAKOBY POJIb OKPEMHUX HOTO YaCTHH, IO OMUCYIOThH
«CLIEHAp1W» KUTTS JIOJIMHY, 11 TOBEAIHKU B JAHOMY MPOCTOPI, B LIIJIOMY CTAHOBJISATh

koHuentyanizaiito nousaTtss HOTEL B onHoliMEHHOMY pOMaHi.



PO3/1JI 2. BEPBAJIIBALIISI KOHIENITY «<HOTEL» B
OJHOMMEHHOMY POMAHI APTYPA TEIII

2.1 CucremHa opraHizanis MOBHHUX OIMHHIb, IKi Bep0aIi3yl0Th

konuent HOTEL

BianoBigHO 10 BUCYHYTHX 3aBJaHb, O0yJIO JOCIIKEHHO aHTJIIHCHKI JIEKCEMH,
110 HAJICXKATh JI0 PI3HUX JICKCUKO-CEMaHTUIHHUX TPYII TIOJIS 13 3arajJbHUM 3HAUCHHSIM
hotel. Matepianom s ananisy ciyryBaB TekcT pomany A. [eitni «["orenby» [Hailey
2016], axuii MOXKHA BIIHECTH JI0 >KaHPY BUPOOHHUUYOTO POMaHYy — JITEPATYpPHOTO
HanpsIMy, B paMKax sIKOTO B IICHTP1 TBOPY MOCTAIOTh JIFOJH, 10 PO3TIISAIAI0THCS B
CBITJI iX poOoUMX (QYHKIIIH.

ITin TeKCMKO-CEMaHTUYHHUM IT0JIEM MaEMO Ha yBa3i CEMaHTUYHE 00’ €THaHHS,
3aCHOBaHE y BIAMOBIIHOCTI 0 MPHHIUIY «IEHTp — mepudepis», KOMIOHEHTH
SAKOTO TOB’s13aH1 IHTETPAJIbHOIO 03HAKOIO, SIK MPABUJIO, BUPAKEHOIO JOMIHAHTOIO
MiKporos (sepHoi JekceMoro) [Aamonu 1979, ¢.25]. o nepudepiitHoi yacTUHU
MOJIsS HaJleXkKaTh JIGKCEMH, IO 3HAXOASAThCA Ha mepudepii CMUCIOBOI CTPYKTYpH
cioBa. HaltyacTime JOCHTh Ba)KKO MPOBECTH YITKY MEXY MUK SIpOM, Tiepudepiero,
a TaKOXX OKPEeMHUMH AUTTHKaMu riepudepii (0mKHBOIO 1 JaTbHBOI0), 3BAKAI0YN HA
MOCTYTIOBHH TIepexia Bif sapa a0 nepudepii.

Y Mexax JIeKCHKO-CEMaHTUYHOTO TIOJsI BHUIUISIOTBCS  PI3HI  THUIH
CEMaHTUYHHX 3B’ SI3KiB:

- «BXODKCHHSI», JI€ B3a€EMO3AICKHICTh €JEMEHTIB 3acHOBaHA Ha
CHUTBHOCTI, 1IGHTUYHOCTI 1 OIM3BKOCTI CeM 1 KyJH BXOJAThH Tilep- Ta TIMOHEMIYHI,
a00 pO10-BHJIOB1 B3a€MO3B’ I3KH, CHHOHIMIYHHUH 3B’ 130K, TPayaJbHUN 3B’ 30K, 110
Ma€ 3a OCHOBY Pi3HI CTYIICHI BHPaXXEHOCTI OAHIET 1 Ti€l K O3HAKW, YACTKOBHUU
3B’SI30K, 10 XapaKTePU3y€ BIMHOCHHU YaCTUHHU 1 I1JIOTO;

- «pO30O1KHICTB», 3aCHOBaAaHA Ha KOHTPACTHOCTI 3MICTYy ceM 1

npejicTaBiIeHa aHTOHIMIYHUM 3B’ si3koM [boraap 2004, c. 19].



JICII cknagaeThes 3 TPy JIEKCEM, IO MEPETUHAIOTHCS TUM UM 1HIIIUM YHHOM
OJIMHA 3 OJTHOIO, YTBOPIOIOYH TaK 3BaHY «MOBHY KapTUHY CBITY».

I[O TOTO K KUIBKICTH OAWHUIb Y MCKaX KOXKXHOI0O CCMaHTUYHOI'O ITOJISI MOXKE
KapAUHAJIBHO PI3HUTHUCA: B/l MOPIBHAHO OOMEKEHOTO J0 JIHCHOTO BEIUKOTO.

I. M. KobGo3eBa BuauIsge Takl BIIACTUBOCTI CEMAaHTUYHOTO IO, SK
«CHUCTEMHUM XapakTep BIIHOCUH MDK OJIMHMIISIMU TOJIsA, B3a€EMO3AJICKHICTH 1
B3aiMOOHpeIIeJISIeMOCTB 101%0,¢ OAUHMUIIDb, BiI[HOCHa aBTOHOMHICTD I10JI4,
0e3MepepBHICTh MO3HAYEHHSI KOT0 CMHCIIOBOTO MPOCTOPY, B3aEMO3B'A30K IMOJIB B
Mekax Bclel mekcuuHoi cuctemu» [Ko63esa 2000, ¢.104].

Jlexcuko-cemantuune makpomnoie HOTEL e Binmkputoro cucrteMoro, sika
MOCTIHHO 3MIHIOETHCS MMiJI BIJIUBOM PO3BUTKY TOTENIBHOI 1HIAYCTpii. Aapom moms
Buctymnae jekcema hotel — a building where travelers can pay for lodging and meals
and other services [ALED 2003, c. 307]. [lo sapa TakoX BiZHOCHMO HaWOLIBII
aKTyaJbH1 CHHOHIMIYHI MTOHSATTS:

- «building, edifice» — a structure that has a roof and walls and stands
more or less permanently in one place [Etimology Dictionary];

- «fleabag» — a run-down hotel [Etimology Dictionary];

- «auberge, hostel, hostelry, inn, lodge» — a hotel providing overnight
lodging for travelers [Etimology Dictionary];

- «motor hotel, motor inn, motor lodge, tourist court, court» — a hotel for
motorists; provides direct access from rooms to parking area [Etimology
Dictionary];

- «resort hotel, spa» — a fashionable hotel usually in a resort area
[Etimology Dictionary];

- «ski lodge» — a hotel at a ski resort [Etimology Dictionary];

- «holiday resort, resort, resort hotel» — a hotel located in a resort area
[Etimology Dictionary].

[Ipusinepny 30HY (QOpMYIOTH KOMIUIEKCH MOHSTH, TICHO IOB’SI3aHUX 3a
3MICTOM 3 siZIepHOIO0 Jiekcemoro. Croii Halle)KuTh TeMaTuuHa rpyima «hotel's places

(rooms)»:



- «bridal suite» —an attractive and expensive hotel room, used especially
by people who have just got married [Etimology Dictionary];

- «check-in» — the place you go to when you arrive at an airport or hotel
[Etimology Dictionary];

- «coffee shop» — a place, usually in a hotel or department store, where
coffee, other drinks, and light meals are served [Etimology Dictionary];

- «desk» — a place that provides information or a service, for example in
a hotel or at an airport[Etimology Dictionary] ;

- «dining roomy» — the room in a house or hotel where you eat meals
[Etimology Dictionary];

- «double roomy» — a room that is large enough for two people to sleep in,
especially one in a hotel or a rented property [Etimology Dictionary];

- «ensuite» — british an ensuite bathroom is one joined to a bedroom,
especially in a hotel [Etimology Dictionary];

- «family roomy» — a room in a hotel with enough beds for a family to
sleep in [Etimology Dictionary];

- «foyer» — a large open space close to the entrance inside a building,
hotel, or theatre [Etimology Dictionary];

- «guest roomy» — a bedroom for a visitor in someone’s home or in a hotel
[Etimology Dictionary];

- «lobby» — the area just inside the entrance to a hotel, theatre, or other
large building [Etimology Dictionary];

- «lounge» — a public room in a place such as a hotel, university, or
hospital where people can sit and relax [Etimology Dictionary];

- «reception» — the part of a large building such as a hotel or office where
there is someone whose job is to welcome visitors, deal with questions etc
[Etimology Dictionary];

- «roomy — a bedroom in a home or in a place such as a hotel [Etimology
Dictionary];

- «singl» —a room or bed for one person [Etimology Dictionary];



- «single room» — a room that is large enough for one person to sleep in,
especially one in a hotel or a rented property [Etimology Dictionary];

- «twin-bedded» — british a twin-bedded room has two single beds (=
beds for one person) [Etimology Dictionary];

- «vacancy» — a room in a hotel that is available for someone to stay in
[Etimology Dictionary].

Tematuuny rpyny «hotel's staffy MoxHa npencTaBUTH TAKUMU JIEKCEMAMU:

- «bellboy» —a man whose job is to carry people’s bags to their room in
a hotel [Etimology Dictionary];

- «chambermaid» —a woman whose job is to clean the bedrooms in a
hotel[Etimology Dictionary];

- «clerk» —a receptionist in a hotel [Etimology Dictionary];

- «commissionaire» — someone whose job is to stand at the entrance to a
hotel or other public building and welcome people [Etimology Dictionary];

- «concierge» — someone whose job is to help people staying in a hotel
by dealing with problems and giving them information [Etimology Dictionary];

- «desk clerk» — a hotel receptionist [Etimology Dictionary];

- «doormany —someone whose job is to be in charge of the main entrance
of a building, such as a hotel or a block of flats, and help people when they go in or
come out [Etimology Dictionary];

- «hotelier» — the owner or manager of a hotel [Etimology Dictionary];

- «housekeeper» — someone whose job is to clean the rooms in a hotel or
to manage the staff who do this [Etimology Dictionary];

- «innkeeper» — an old word for someone whose job was to manage an
inn [Etimology Dictionary];

- «landlady» —a woman who owns or manages a pub or a small hotel
[Etimology Dictionary];

- «landlord» — a man who owns or manages a pub or a small hotel

[Etimology Dictionary];



- «maid» —a woman whose job is to clean rooms in a hotel [Etimology
Dictionary];

- «night porter» — someone whose job is to look after a large building
such as a hotel or a hospital during the night [Etimology Dictionary];

- «page» —a boy or young man, usually in a uniform, whose job is to help
guests in a hotel or members of a club [Etimology Dictionary];

- «porter» — someone in a station, airport, or hotel whose job is helping
people with their bags and showing them where to go [Etimology Dictionary];

- «receptionisty — someone who works in reception at a hotel or office
[Etimology Dictionary];

- «valety — someone who works at a hotel whose job is to clean the
guests’ clothes [Etimology Dictionary].

o nepudepii MOXKHA BITHECTH TEMATUYHY TPYMy JIEKCEM, TOB’S3aHUX 13
IMpouccomM HCpG6YBaHH}I B FOTCJIi, mocjiyraMmm Ta IHIIUMH TOTEJILHUMU
0COOJIMBOCTSAMU:

- «bookable» — a ticket, hotel room etc that is bookable can be bought or
arranged before you need to use it [Etimology Dictionary];

- «book in» — to arrange for yourself or someone else to stay at a hotel,
hospital etc [Etimology Dictionary];

- «book in» — to announce that you have arrived at a hotel or event so that
your name can be put on an official record. You can also say check in, which is the
usual American word [Etimology Dictionary];

- «booking» — an arrangement to buy a travel ticket, stay in a hotel room
etc at a later date [Etimology Dictionary];

- «check in» — to arrive at a hotel or a private hospital where you have
arranged to stay and give your personal details to the person working at the reception
desk [Etimology Dictionary];

- «check in» — to deal with someone when they arrive at a hotel or a
private hospital where they have arranged to stay, or at an airport from which they

have arranged to fly [Etimology Dictionary];



- «check into» — to arrive at a hotel or a private hospital where you have
arranged to stay and give your personal details to the person working at the reception
desk [Etimology Dictionary];

- «check out» — to leave a hotel or a private hospital after paying the bill
[Etimology Dictionary];

- «guest» — someone who is paying to stay at a hotel or eat in a restaurant
[Etimology Dictionary];

- «homestay» — a visit in which you pay to stay in someone’s house rather
than in a hotel [Etimology Dictionary];

- «late checkout» — a hotel guest who leaves a hotel at a later time than
when guests usually have to leave [Etimology Dictionary];

- «non-residenty — someone who is not staying at a particular hotel
[Etimology Dictionary];

- «patron» — someone who uses a particular restaurant, hotel, or other
business [Etimology Dictionary];

- «patronage» — the use of a restaurant, hotel, or other business
[Etimology Dictionary];

- «pre-register» — to give your details to a hotel before you arrive there,
instead of doing it when you check in [Etimology Dictionary];

- «rack rate» — the price for a room in a hotel that is advertised in the
hotel and does not include any discounts [Etimology Dictionary];

- «reservation» — an arrangement by which something such as a room in
a hotel or a seat in a theatre is kept for you to use later [Etimology Dictionary];

- «reserve» — to make an arrangement so that something such as a room
in a hotel or a seat in a theatre is kept for you to use later [Etimology Dictionary];

- «bed and board» — meals and a room to sleep in [Etimology
Dictionary];

- «bed and breakfast» — the service of providing a room for the night and

a meal the next morning [Etimology Dictionary];



- «board» — meals provided for you when you stay at a hotel, live at
another person’s house etc [Etimology Dictionary];

- «courtesy bus» — a free bus for a hotel’s guests, a company’s workers
etc [Etimology Dictionary];

- «full boardy» — the service that you get at a hotel when you eat all your
meals there. Half board includes only two meals [Etimology Dictionary];

- «half board» — an arrangement in which you stay in a hotel and have
breakfast and an evening meal there, but not lunch [Etimology Dictionary];

- «hospitality tray» — a set of things such as an electric kettle, cups, milk,
and tea or coffee provided in a hotel room for making a hot drink [Etimology
Dictionary];

- «housekeeping» — the department of a hotel or hospital that is
responsible for cleaning rooms [Etimology Dictionary];

- «minibar» — a small cupboard of alcoholic drinks for guests in a hotel
bedroom [Etimology Dictionary];

- «order up» — in a hotel, to choose food or drinks and ask for them to be
delivered to your room [Etimology Dictionary];

- «room and board» — bed and board [Etimology Dictionary] ;

- «room service» — a service provided by a hotel that allows you to have
food and drink brought to your room [Etimology Dictionary];

- «service» — help and advice given to customers in a shop, hotel, or
business [Etimology Dictionary];

- «star» —a sign shaped like a star that is given to a hotel or restaurant to
show which group it belongs to according to its quality or importance [Etimology
Dictionary];

- «switchboardy» — a large piece of equipment in an office, hotel, public
building etc that a person called a switchboard operator uses to answer telephone
calls and to connect the people calling with the people who they want to speak to

[Etimology Dictionary];



- «upgrade» — to give people a better seat on a plane, or a better hotel
room, than the one that they have paid for [Etimology Dictionary];

- «upgrade» — the fact of being given a plane seat or hotel room that is
better than the one that you have paid for [Etimology Dictionary];

- «valet parking» — an arrangement by which a staff member of a
restaurant, hotel etc parks customers’ cars for them [Etimology Dictionary];

- «wake-up call» — a telephone call that you receive to wake you up,
especially in a hotel [Etimology Dictionary].

SAapoM monsi, KIFYOBUM CJIOBOM, B poMaHi € JiekceMa hotel / rotens, BoHa
3yCcTpiyaeTbcss B TekcTi Outbiie 450 pasziB (BKIOYaroud 11 MOETHAHHS Y
CJIOBOCIIOJIYYEeHHsI). ApXicema siIepHOi JeKCeMH 1 ii eTuMosIoris Oyiu BU3HAYEHI 3a
noromororo cioparka Online Etimology Dictionary [Etimology Dictionary]: Hotel
—1640s, «public official residence; large private residence», from French hotel «a
mansion, palace, large house», from Old French ostel, hostel «a lodging». Modern
sense of «an inn of the better sort» is first recorded 1765. The same word as hospital.
| Torenr — uac BuHukHeHHs — 1640-1 poku, «uepkaBHe odQimiiiHe Micie
nepeOyBaHHs; BEJIMKE MPHUBATHE MICIIe MPOKUBAHHSI», Bia ¢paHiry3pkoro hotel —
«OCOOHSK, Majal, BEIUKHi OyauHOK», Bim crapodpaniy3skoi ostel, hostel —
(OKHTIIO, IO 3HIMAEThCS a00 KiMHATA, IO 3A€ThCSA» . Y CyYacCHOMY PO3YMIiHHI —
roTellb KpaIioro TUIY — Brepie BXHTO B 1765 porri. Te came, 110 1 TPUTYJIOK.

OO6csar marepiany Ui AOCTiKEHHs ckiaB noHaa 500 mpukiasiB BXKHUBaHHS
JEKCUYHUX OJMHUIL JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOTO Toiisi hotel, oTpumaHux MeTtomom
CyuinbHOi BuOipku 3 poMany A. I'eiini «["otensy. 3 ornsany Ha IEeHOTATUBHUHN 3MICT
JIEKCEM, CTPYKTypa JICKCUKO-CEMAaHTUYHOTO ToJisi hotel KOHCTHTY€ThCS TakKUMU
MIKPOTIOJISIMH :

- hotel / rorens;

- hotel's staff / mepconai rorenro;

- hotel's places (rooms) / mpumilieHHs TOTEINIO;

- hotel's guests / mocrTosutbIli TOTEIIO;

- guests' belonging / MaifHO OCTOSIBILIB;



- JIEKCEMH 3 CEMaHTUYHUM IIeHTpoM Incident / iHIuACHT;

- hotel's interior / intep’ep;

- work / po6ora;

- hotel verbs / niecnosa, moB’s13aHi 3 AISVIBHICTIO TOTENIO.

Jlo simepHuxX NoHATH Oyiu BigHeceHi 9 nekcem 3 nenTpom hotel: chain hotels
| mepexesi rotemi, independent hotel / HeszamexHwmit TOTENb; TOTENb, IO HE
HaJiexuTh Mepexi, worldwide hotel chain / ceitoBa rorenbaa Mepexa, geography
and workings of a hotel / po3ramrysanss i po6ora Bcix ciryx0, hotel's inner secrets
| cexpern, 1o 30epiraroThes roreaem, hotel's pipes / onanroBaibHi TpyOH ToOTElIO,
hotel's reputation / penyranis rorenro, hotel's financial affairs / pinancosi cripaBu
rotemo, prowl of a hotel / 06xix rorenro. Hanpuknazg: It had already entailed a
costly loss of referral business to and from other cities — the sustaining oxygen of a
successful hotel chain. [Hailey 2016, c. 168].

CeMaHTHKa OKpeMHX oauHUIlb i€l rpynu (chain hotels / mepexesi roreni,
hotel's pipes / onamoBansHi Tpyou roreiro, hotel's reputation / pemyrartist roTesnso i
T.JI.) 3QJIEKHUTh BiJ IX CIOJIYYyBaHOCTI: 10 OJMKHBOT mepudepil moas iX MoKHA
BIJHECTH TLIBKH B IOEIHAHHI 3 JeKceMoro-sapoM hotel, i B mboMy BHIIAIKy BOHHU
OB’ s13aH1 3 SPOM MAPTUTUBHUM 3B’SI3KOM. Y BIIOKpEMJICHIM MO3HUIIIT JIEKCEMU
chain / mepesxa, pipes / Tpyowu, reputation / peryTarrist Ta iH. 10 aHaJIi30BaHOI'O HAMHU
JIEKCUKO-CEMaHTUYHOTO TIOJISI HE BXOJISITh.

Mikpomnone hotel's staff / mepconan rorento mpeacraBieno 92 nexcemamu 3
nearpom Staff / mepconan: assistant general manager / 3acTymHHK TOJIOBHOTO
Kepyrouoro, room-service waiter / odgimiant, o0CIyroByrOUnii TOCTEH B HOMEDI,
house officer / oxoponenp, bell captain / crapmmii mocunsnui, bellboy / mocunenui,
chief house officer / nagansauK OXOpoHHM, room clerks / moptee, doctor / ikap, chief
engineer / ronoBHu imxenep, Night people / wiuni weprosi, cashier / moptee, chief
cashier / ronoBuuit moptee i T.1. Hampukiam: Turning abruptly he recognized Sol
Natchez, one of the elderly room-service waiters [Hailey 2016, c. 11]. Jlekcemn
IILOTO MIKPOTIOJISi CTAHOBJISATH OJIMKHIO Tiepudepiro 1o i o’ s3aHi 3 siapom hotel

MapTUTUBHUM 3B’SI3KOM. MK OKpPEeMHUMH €JIEMEHTaMH TPUCYTHIA Timep-



THITIOHUMIYHHN 3B’s130K, Hanpukian: bell staff / mrar mocunerux — bellboy /
NOCWIIBHUH, Waliter / odimiant — room-service waiter / ogiriant, 06CcIyroByrounii
rocreil B Homepi.

Haii0inpimn gucnennum B pomani € wmikpomone hotel's places (rooms) /
IPUMILIEHHS TOTEI0. 3arajibHa KUTbKICTb JIEKCEM MIKPOIOoJs ckiiaio 121, saepHoro
JIEKCEMOIO B MIKPOIOJIL € Jiekcema room / Homep; Micue, npoctip. IlepepaxoBani
JeKCEeMH HalieXaTh SK J0 OMMKHBOI, Tak 1 g0 manpHOi mepudepii: lobby /
BecTrO0Ib, Main floor bar / 6ap mokonbpHOrO MoOBepxy, baggage room / kamepa
30epiranns, public rooms / 3amu, the main lobby / ronosuwmii BecTrO0OMB, pUrchasing
department / cmrocapuy Bigminenns, design and decorating department /
AU3aiiHepChKe BIIAUICHHsS, garage / rapaxk, SIX-room suite / mecTHKIMHATHI
amapramenTu, private barber parlor / ocobucra mepykapus, Steam cabinet /
napuika, dining-room / inaneus i T.4. Hampuxian, Others in the lobby made way
good-naturedly and the quintet weaved into the main floor bar [Hailey 2016, c. 46].

Mikpomonte hotel's guests / mocrosuibli roTemo 3 meHTpoM guests /
MOCTOSUTBIII CTAHOBHUTHL ONIMKHIO mepudepito mosis. BoHo mpencraBieHo B pomaHi
18 nexcemamu, MOB’sA3aHMMH 3 SAPOM IMAPTHTHBHHM 3B’SI3KOM: conventioneers /
JereraTu KOHrpecis, NOISy revelers / ramaciousi ryasBicu, tourists / typucTtw,
distinguished guests / imenwuTi rocri, tenants / memikaniii, regular guest / mocritinuii
KJIIEHT roTesio, experienced travelers / mocsigueni manapiBauku, departing guest /
BUDKIKAIOYMX TicTh, party-ers / rymskwu i 1.1, Hampukian, Theoretically, when a
departing guest paid his bill, he was supposed to leave his key [Hailey 2016, c. 112].

Jlo ckiamy camoro HEYHCIeHHOro Mikpormodisi guests' belonging / wmaitHo
HOCTOSUTBIIIB 3 simepHOi Jiekcemoro luggage / Garaxx Oynu BimHeceHi 5 Jekce,
MIOB’SI3aHUX 3 SIPOM MOPTATUBHHUM 3B’ SI3KOM, SIKI YTBOPIOIOTH JAIbHIO TIEpuQepito
JeKcuKo-ceManTuaHoro moiyst hotel: bags / cymkwm, suitcase / Bamiza, guests'
valuables / ninni peui mocrosuibiis, valise / cakBosik, Bamiza. Hanpuknazn, There
was a suitcase stolen from the baggage room today [Hailey 2016, c. 78]. Mix

JeKCeMaMU ICHYIOTh TINEp-TIMOHEMIYHI, MOPTATHBHI 1 CUHOHIMIYHI 3B’SI3KHU:



luggage / 6arax - bags / cymku, suitcase / uemonan - valise / cakBosbk, ueMo/IaH i
T.JI.

JanbHio nepudepiro CKIano TaKoX MIKPOIOJe, 0 CKIaiaeTbes 3 13 nexcem
3 ceMaHTHYHUM IeHTpoM incident / immmament: complaint / ckapra, problems /
npoonemu, disturbance / 3anemoxoenns, to handle an incident / mo3Bonutn
iHIMaeHT, to investigate a complaint / posidpatwucs 31 ckaproro, request / mpoxanus,
to make fuss / migastu mrym, hotel's rules of decorum / npaBuna npucroiiHocTi,
npuiiHATi B roteni, claim for damages / BinmikoayBanHs 30uTKiB i T.1. Hampukmar,
To an extent, his loneliness and disillusion had been a cause of the incident in the
hotel [Hailey 2016, c. 50].

JanbHio nepudepito ckiano i mikponose hotel's interior / intep'ep rotesnto,
saepHa Jekcema sikoro interior / inrep’ep. Y wikpomose ysidnum 79 nekcem:
leather chair / mkipsine kpicio, upholstered chair / m'ske kpicio, telephone table /
cronuk g Tenedony, television set / reneizop, bed / mixkko, glass-fronted cabinet
| madxka 31 ckisHuMu asepusrtamu, 0ak refectory table / my6oswmit crim, heated
trolley / cronmk Ha KosimaTkax 31 CHeIiaJbHHM IigirpiBoM, counter / criiika,
handbasin / ymuBansuuk, mirror / m3epkaino, sand urn / ypua 3 mckom, chandelier
[ moctpa i T.1. Hampuxmam, On a bedside table a room-service tray had been used
and pushed aside [Hailey 2016, c. 89].

3a pe3ybTabTaMHU HAIIIOTO aHadi3y, 71 JekceMa yBiHILIa 10 MIKpOIoJist WOrk
/ poGoTa C HeHTpalIbHOI JIeKceMoro WOrk / pobota, 1o BiTHOCHUTBCS IO JadbHOI
nepudepii mosst: ungenerous salary / ckpomny mmatHio, limited authority /
oOMexeH1 IMoBHOBakeHHs, t0 hire smb / maiitusatu xoro-to, to fire smb / 3BiteHUTH
KOTOCh, POSt / ocT, to lose job / Brpatutu pobdoty, to serve people / o6ciayroByBaTn
nronei, applicants / nperenaentn Ha nocaxy, to fill the job / 3aiiasaTu mocany i T.1.

Hampuknan, Herbie Chandler, who held the power of hiring and firing his
bell staff, preferred older men [Hailey 2016, c. 11].

Cepenl oOKpeMuX €JIEMEHTIB PO3TJIsilyBaHOT'O MIKPOIIOJS ICHY€ aHTOHIMIYHUN
3B’s130K: t0 hire smb / naitnst korocs — to fire smb / 3BinbHHTH KOTOCH, t0 l0Se job

/ BTpaTuTn poboty — to retain one's job / Tpumatcs 3a Micue i T.1.



Jlo mikpononist hotel verbs / giecnoBa, moBsi3aHi 3 TiSUTBHICTIO TOTENIO, MU
BigHecnu 80 nexceM: to create problems / crBoproBatu nmpodiemu, to stay in a hotel
/ mepebyBatu B rotei, t0 room smb / po3micTuTi Koro-uHeOyap B HOMepi, to earn
tips / orpumyBaTu yaiiosi, to Size up guests / omintoBatu rocreii, to ride an elevator
/ i3mutu B midrTi, to send for smb / mocnaTu 3a kumocsk, to house guests / npuitmatu
nocrosutbiiB, t0 lose job / BTpatuTn poboty, to serve people / oGcayroByBaTn
nroaei, to tip / 3amummatu yaiiosi, t0 order supper / 3aMOBHUTH Beuepro 1 T.J.
Hanpuknaz, She insisted on sending for Mr. Trent [Hailey 2016, c. 15].

Takum unHOM, JIekcuKo-ceManTuune mosie hotel B pomani «Hotel» Aptypa
I'efini — e KoMIuieKcHe ToJie, 10 00’€Hye JEeKCUYH1 1 (Ppa3oBi OMUHHMIN, SIKi
BepOaTi3yl0Th OJHOWMEHHHH KOHIENT. BOHO CKiIamaeTbes 3 HABKOJOSICPHHX
MOHSTh 1 BOCBMH MIKPOIIOJIiB, MK €JIEMEHTAMHM SIKUX BiJI3HaU€H1 TaKl TUITHU 3B'S3KiB,
SIK BXOJPKEHHS 1 pO301KHICTh. BXOKEHHS B MOJIE MPEICTABICHO YOTHPMA THITAMU

3B’SI3KIB: TAPTUTUBHUM, aHTOHIMIYHUM, T1IIEP-TIMTOHEMIYHUM, CHHOHIMIYHHUM.

2.2 MoBHa 00€KTHBALliSl MPOCTOPY FOTEJII0 AK CKJIAJ0BOI YACTUHU

koHuenty HOTEL

[MinTrpumyroun nymxy M. M. bonaupeBa, mig KOHIENTyalli3alli€el0 MU
pPO3yMIEMO  TPOIEC «OCMHCICHHS iHOpMAIi, M0 HAAXOIUTh, YySIBHE
KOHCTPYIOBaHHS MPEMETIB 1 SIBUIIL, K€ MPU3BOAUTH JJO YTBOPEHHS IIEBHHUX YSBIICHb
PO CBIT y BUIJISI/I1 KOHIIETITIB (TOOTO (PIKCOBAHMX y CBIIOMOCTI JIIOJJUHU CMUCIIB)»
[Bonmupes 1998, c. 118]. 3a Bu3nauenusm B. A. HoBocenbIieBoi, KOHIIETYai3aIis
— 1€ TOsIBa Yy OJUHUIIH PI3HOTO PIiBHS BiJ CJIOBA JI0 TEKCTY 3 HOTO KaTeropiaibHUM
O3HaKaMH 00’ €KTHBHUX CEMAaHTUYHUX HaIllapyBaHb, SKi MONIMPIOIOTh 3HAYCHHS
CJIOBa, MPEJCTABICHOTO B CIOBHUKY, 1 Cy0’€KTMBHHUX, aCOI[IaTHBHO TOB’S3aHUX 3
00’exTUBHMMH HamapyBanHsMu [HoBocensbiieBa 2005, c. 24]. Bigrtak, Mu MaeMo

BUOKPEMHTH 1 OMNHUCATH KIHOYOBI KoMIoHeHTH 3Mmicty koHuenty HOTEL, ski



BUCIIOBIIOIOTH 1HAMBINYalbHO-aBTOPChKE O0aueHHSI bOr0 MOHSTTS, BITOOpakaroun
JI0JIaTKOB1 «aBTOPCHKI» 3HaY€HHs B poMaHi Aptypa [ eini.

[IpocTip roTento — 1e peasbHU 3aMKHYTHI MIPOCTIP, B IKOMY peaji3y€eThCs
KOHKpETHA MIPaKTUYHA TISTBHICTh cy0'eKTiB, AK1 3a0€3MeuyIoTh
BHYTPILIHBOTOTENbHY crneuudiky. IIpocTip rorento akTyali3yeTbcsi B poMaHi 3a
JOTIOMOT'0OI0 HOMIHAIli OOJAIITYBaHHS TOTEN0, WOro BHYTPIUIHIX MPUMILIEHB 1
ocHOBHUX cyxk0. ['oTens «St. Gregory» € 6araronoBepXxoBUM OYJAUHKOM BEITUKUX
pO3MIpIB, 110 3aiiMae Maiike UM KBapTal, MPo 10 MU JII3HAEMOCS 3 HACTYIHUX
npuknazis: Like all sizable hotels, the St. Gregory pretended not to have a thirteenth
floor, naming it the fourteenth instead [Hailey 2016, c. 74]. [IpukmeTtnuxk Sizable
[of considerable size; fairly large] [ALED 2003, c. 1355] — «10oCUTb BEIUKHIA,
3HAYHUX PO3MIPIBY MIJKPECTIOE€ BETUUMHY OyaiBIIi, ii MOHYMEHTAIbHICTb.

Otakum 0a4uTh CBiM rOTENL HOTO BIaCHUK Y OppeH TpeHT:

He had seen it grow from insignificance to prominence, from a modest initial
building to a towering edifice occupying most of a city block [Hailey 2016, c. 65].

I'oteny moctae mepen Hamu BeiauuHoro cropynoro — edifice [a large
impressive building such as palace or a church] [ALED 2003, c. 450], sixa BTino€
ySIBJICHHSI aBTOpa MpO Te€, SIK MOBUHEH BUTJISAATH XpaM TOCTUHHOCTI. 3a CBOEIO
apXITEeKTypOIO TOTeIbh Harajaye majam ado IEepKBY, a BHYTPIIIHI TPUMIIICHHS
HACTUIBKM BEJIWKI 1 YHCJIEHHI, IO JJII OCBOEHHS KOXXHOI'O KyTOYKa «MOKHA
OpraHi3oBYyBaTH CIpPaBXHI HAayKOBO-JAOCIITHHUIIKI ekcrnemmiii»: Soon after his
arrival at the St. Gregory, Peter set out to learn the geography and workings of the
hotel, even to its remotest parts. In the course of one expedition he discovered the
incinerator [Hailey 2016, c. 58].

BuxopucrtanHs JIeKCHKH, TIOB’S3aHOI 3 JIOCTITHHUIIBKOIO JISTIBHICTIO,
noiopoxamu i reorpadiuanmu Binkputtamu (expedition «a long journey organized
for a particular purpose, especially to a dangerous or distant place» [ALED 2003, c.
496] — «excnenminis», discover «to see, find, or become aware of (something) for
the first time; to learn or find out (something surprising or unexpected)» [ALED

2003, c. 400] — «pobutH BimkputTTs», geography — «the way that features such as



rivers, mountains, towns, or streets are arranged within ity [ALED 2003, c. 604] —
«reorpadis» AoNOMara€ HaM HE TUIBKH OLIHUTH PO3MIPH TOTENIO, aje 1 ySIBUTHU
po3Max AISUIBHOCTI TOTEIBHOTO MIAMPUEMCTBA, 0OCIT BUKOHYBAaHUX HUM () YHKIIIH,
SIK1 HEOOX1/TH1 )11 3a0€3MeYeHHS SIKICHOT'0 00CITyrOBYBaHHS TOCTEH.

Macuitabu rotesnto i KUIbKOCTI TOCTEH, K1 3yMUHAIOTHCA Y HhOMY, SICKPaBO
neMoHcTpye npanbHs. [IpanbHs «St. Gregory» 3’ €AHY€EThCS 3 OCHOBHOIO OY/IIBIIEIO
IMIMPOKUM TiJ36MHHM TYHEJIEM Ta PO3TAIIOBYETHCS B CTAPOMY OMOBUTOMY IapO0
JBOMOBepXxoBOoMYy OyauuKy. The laundry, a bustling steamy province occupying an
elderly two-story building of its own, was connected to the main St. Gregory
structure by a wide basement tunnel [Hailey 2016, c. 60].

J1JIsl TAKOTO BEJIMKOTO TOTEI0, SIK «St. Gregory» BeJIbMH JIOTIYHUM BUIAE€THCS
TON (pakT, 10 HOro MpaabHi MOXE 3HAXOAUTHCS B OKpeMiid OymiBii, aje TaKoX
npuBEpTae yBary i Te, 10 aBTOp caM pPOOWTH aKIEHT Ha I BiJ0COOJEHOCTI,
BxuBaroun BuciiB of its own «belonging to oneself and to no one else» [LDELC
2005, c¢. 997] — skuii maKpeciIoe po3’€IHAHICTh, PO3APOOJCHICTh BaXKIMBHUX
YaCTUH TOTEN0, BIICYTHICTh B HHUX €IHOCTI HEOOXIAHOT Jisg YCHIIIHOTO
(GbyHKITIOHYBaHHS MiAMPUEMCTBA.

BaxxnmuBo 3BepHyTH yBary Ha npukmetHuk elderly «of a person, old; quite
old; past middle age» [LDELC 2005, c. 443], sxuii aBTOp BXXHBA€ s
XapaKTepUCTUKH OYAMHKY, J€ 3HAXOIWjacs MpaibHsA. 3a3HAYCHUH MPUKMETHHUK
BUKOPHUCTOBYETHCS TUTBKH TOJI1, KOJIH MIETHCS MPO JIOJUHY, KA TOCSTIIa TOXUIOTO
BiKy a0 mokmiia 70 rIHO0KOi cTapocTi. MokHa 3p0OUTH BUCHOBOK, 1110, OyAy4Yu
NPUKIAIOM yocoOneHHs, mpukMeTHUK elderly Haninse 1o OyaiBiio, sIK JTIOIUHY,
Ba)KJIMBOIO BJIACTHUBICTIO — BIKOM, MOJKJIMBICTIO CTapiTH, BiI4yBar4HM Ha coOi BCI
BIKOBI 3MiHH, 5Kl 3a3HA€ JIIOJIMHA, JOCATAIOYH CTapoCcTi. MOXKIHMBO, 10 B CBil Yac
came 1ei OynMHOK 1 OyB THM «CKPOMHHM OYIWHKOM», SIKHM CTaB MpabaTbKoM
rorento «St. Gregory» SIKWii HEMOB HEBUJIMMUMH JJIs1 CTOPOHHIX Ooueil y3amu OyB
HaBIKH OB’ sI3aHUM 31 CBOIM IIPEJIKOM.

Hamry yBary mpuBeprtae meradopa province — «a principal administrative

division of a country or empire» [LDELC 2005, ¢. 1112], siky aBTOp BUKOPHCTOBYE



Ipy HOMiHAWii mpajibHi. Bigomo, 110 MNpoOBIHLIS — L€ TEPUTOpIalibHA, YacTo
aMIHICTPATUBHO HE3aJI€KHA OJIMHUIIS B MEXKaX KPaiHU 1 SIKIIO MPaJibHS TOTENI0 —
1le Moro MpOBIHIlIA, TO CaM TOTENb CTAa€ JCP’KABOIO, 1€ CIY>KOOBII TOTEIIO €
NOCTIHHUMH «TPOMAJISTHAMT» JIEp)KaBU, a TOCTI TOTEN0 — HOro TUMYacCOBHUMH
pe3uIeHTaMU.

3MICT JOCHII)KYBAaHOTO TMOHATTS JOMOBHIOIOTH HAa3BH TOTEIbHUX HOMEPIB:
executive suite — «Homep BHIIOT KaTeropii JjIsl KepiBHUIITBA roTestoy, presidential
Suite — «IIpe3uICHTCHK U JIIOKC», OWNer's private suite — «ocoOucTHii HOMEp-ITIOKC
KepiBHHUKA rotesioy, the managing director's suite — «odic/HoMep-ItOKC KepyrOUOro
JTUpeEKTOpay, apartments — «amapramentu». Onucy anapTaMeHTIB aBTOP MPUILISE
0COOJIMBY YyBary, perejabHO ONMUCYIOUM HaWpO3KImIHII 3 HHUX. [IpakThyHO BCl
HOMEpH, 3rajilaHi B poMaHi, — I1e HOMepH Kiacy Jiokc (@ suite in a hotel or other
public accommodation denotes a class of luxury accommodations, the key feature of
which is multiple rooms), mo cknamawTbCs 3 TPHOX 1 OIIBIINE KUTIOBUX KIMHAT
(BiTanbHI/iNaNIbHI, KaOIHETY 1 CIAJIbHI) 1 MPU3HAYEH] IJI1 PO3MIIIEHHS 3aMOKHHUX
kiieHTiB. Lle# ¢akt miarBep/Kye BUCOKHI CTaTyc TOTENI0, MOT0 OpiEHTAIlil0 Ha
NEBHY KIIEHTCHKY I'PYyIMy — OaraTuXx 1 BILTMBOBUX JIFOJICH, UMM CTAaTyC B CYCILIbCTBI
BHMaraB BUCOKOKJIACHOTO IPUHOMY 1 00CITyTOBYBaHHSI.

Kpim HOMEDIB, NpU3HAYCHUX JJISI TPOKUBAHHS TOCTEH, B TOTENI iCHYBaja 1
aJIMiHICTpaTHBHA CEKIlis — executive suite — «a collection of offices or rooms, or
suite, used by top managers of a business — or executives. The oldest use of the term
"executive suites" referred to the suite of offices on or near the top floor of a
skyscraper where the top executives of a company worked, usually including at least
the president or chief executive officer», B sikiii, 3riIHO 3 HaBEJICHUM BU3HAYCHHSM,
PO3TaIIOBYBANIUCS TOJIOBHHUIA O(ic KEepIBHHKA TOTEIN0, HEBEIHMKUI KaOiHET HOTo
ocobucToro cekperaps i odic 3acTymHHKA JUPEKTOpA. 32 CBOEK PO3KIIMTHICTIO
aaMiHICTpaTUBHI 0()icH HE MOCTYNAINCS IHTEP €py HaWOaraTminx HOMEpPIiB B TOTEITI.
HaBenemo Takuii mpukian. At ease behind the black marble-topped desk in the
sumptuous managing director's office, he (Warren Trent) betrayed none of the

irascibility so apparent the previous day [Hailey 2016, c. 192].



[TpukmeTnuk sumptuous — «grand and obviously very expensive; entailing
great expense, as from choice materials, fine work, etc.; costly» [ALED 2003, c.
1452] nepenmae OaraTty OOCTaHOBKY KIMHATH, HAIOBHEHOI JOPOTUMH peyYaMH,
TaKUMH, HAMPUKIAT, SK CTUI 3 YOPHOI MapMyPOBOIO CTUIBHMIICIO, 3a SIKUM
npaioBaB aupekrop (Yoppen TpeHT), BUCOKa I[HHICTh SIKUX Oylia HACTLIBKH
OYEBH/IHOIO, 110 HEOIMIHHO BIAJa€ B OUl.

Kpim poGouoro kaGinery Yoppern TpeHT MaB 0coOMCTI HIECTUKIMHATHI
arapTaMeHTH, SIKi 3HAXOJMWIKCS Ha I’ ITHAALATOMY MmoBepci roTento: In his private
six-room suite on the hotel's fifteenth floor, Warren Trent stepped down from the
barber's chair in which Aloysius Royce had shaved him. The private barber parlor
was in an annexe adjoining a capacious bathroom, the latter complete with steam
cabinet, sunken Japanese style tub and built-in aquarium from which tropical fish
watched, broody-eyed, through laminated glass [Hailey 2016, c. 61].

Koxxna nerans 1HTEp’€py BaHHOI KIMHATH € YyOCOOJICHHSIM OaraTcTBa W
PO3KOIII, 1 MepeTBOPIO€ ii 31 3BHYANMHOTO MICI JJii TPOBEACHHS TITi€HIYHUX
npoleayp y moao0y paiCcbKoro ocTpoBa, Oiasi OeperiB sSKOro IUIaBalOTh TPOMIUHI
pubu. Po3mipum BaHHOI KIMHATH TIEPEJAIOTHCA 3a JOMOMOTOI TMPUKMETHHKA
capacious — «having a lot of space and able to contain a lot» [ALED 2003, ¢. 200],
a HasBHICTh B HIl TaKWX IMpeaMETIB, sk Steam cabinet i sunken Japanese style tub,
BHCOKA BapTICTh SKUX HE TMIIMAEThCA CYMHIBY, OUIBIIE BIJINOBIIa€ PIBHIO
OCHAIIICHOCT] CHEIiai30BaHUX IIEHTPIB JJII MPOBEACHHS O3J0POBUYUX IPOIEAYP,
HI)K armapTaMeHTIB B TOTEJII.

Posmipn HOMepiB, iX TEXHIYHa OCHAICHICTH 1 OaraTcTBO IHTEP €py
JIOTIOBHIOIOTH 00pa3 pO3KINTHOTO TOTEIIO, 1€ CTBOPEHI BC1 YMOBH sl KOM(OPTHOTO
NIPOXUBAHHS TMOCTOSUTBINIB. [[pakTHYHO BC1 HOMEpPH B TOTENi — 1€ armapTaMEHTH
BUIIOT KaTeropii, 03100J€HI B CTWJII BUIIYKaHOI PO3KOIIi, SKa € HEBII'€MHOIO
YAaCTHHOI BEJIIMKOCBITCHKOTO CYCHIIBCTBA, TIOYECHI TMPEACTABHUKH SIKOTO
MPOXKUBAIIM B TOTEN. 3BEPHEMO yBary Ha OMHC MPE3UJICHTCHKOTO HOMEpA, SKH
aBTOp 300pakye HactymHuM yuHOM: Presidential Suite. The St. Gregory's largest

and most elaborate suite known familiarly as the brasshouse - had, in its time,



housed a succession of distinguished guests, including presidents and royalty
Hailey 2016, c. 14].

[Mpesunentcrkuii mokc € HaitOLbmM — the largest — «the biggest in size or
amount» [LDELC 2005, c. 779] 1 naiouipm ocHamenum — the most elaborate —
«used to describe smth that has been planned in very great detail, sometimes too
much detail; very complex because it has a lot of different parts» [ALED 2003, c.
454], T0OTO HAWBHUINYKAHIIIAM 1 MalCTEPHO BHKOHAHUM HOMEpPOM Yy TOTEI.
JlockoHasa MpoAyMaHICTh KOXKHO1 JIeTajl iIHTep €py YyacoM 37aBajiacs HaJIMIPHOIO,
ane Oepydd 10 yBaru BHCOKHU paHT TOCTEH, 0 3YNUHAKOTHCS B JIIOKCI, IIs
HaJMIPHICTH OyJ1a )KUTTEBO HEOOXITHO, 1 caMe TOMY BUIIPABIaHOIO.

binbm  TOro, mMpe3uWaEHTCHKI amapTaMEeHTH aBTOP HAa3WBa€  «IlTa0-
kBapTUpoio» — the brasshouse — «slang, the house where high ranking military
officers and other high officials sit» [ALED 2003, c. 245], 300paxytoun HOMEp
JIFOKC SIK MICIIE, SIKE € OCEPEJIKOM yChOT0 HAWKpAIIoro, IO € B TOTEJ, 1[0 CITYXHUTh
BTUIEHHSIM HOT0 JIyXY, 1J1€0JI0T1i, yOCOOJIEHOT B KOXKHIM AeTal IHTep’ €py, OCHOBHUM
IMPU3HAYCHHAM SKOI'O € 3a0e3I1eYeHHsT BUCOKOIO piBHH 06CJIYFOBYBaHHH IIOYECHUX
FOCTEH.

OOctaHoBKY HOMepa aBToOp omucye B Takuii crocio: While speaking they had
moved from the corridor into the hallway of the suite, a tastefully appointed
rectangle with deep broadloom, two upholstered chairs, and a telephone side table
beneath a Morris Henry Hobbs engraving of old New Orleans. The double doorway
to the corridor formed one end of the rectangle. At the other end, the door to the
large living room was partially open. On the right and left were two other doorways,
one to the self-contained kitchen and another to an office-cum-bed-sitting room, at
present used by the Croydons 'secretary. The two main, connecting bedrooms of the
suite were accessible both through the kitchen and living room, an arrangement
contrived so that a surreptitious bedroom visitor could be spirited in and out by the
kitchen if need arose [Hailey 2016, c. 16].

Ha BimMiHy Bij arlapTaMeHTIB BIaCHUKA TOTEIIO, € aBTOP POOUTH aKIEHT Ha

PO3KIIIHIA OOCTAHOBIII BaHHOI KIMHATH, OMUCYIOUM MPE3UJICHTCHKUM JIOKC, BIH



npualise OUTbLIE yBard IJIaHyBaHHIO Homepa. Homep nns moyecHux rocrei €
TUIIOBUM HOMEPOM KaTEropii JIIOKC, 10 CKIAJAETHCA 3 ACKIIbKOX KIMHAT: BITAJIbHI,
KyXH1, KaOlHEeTy 1 JIBOX CYMDKHHUX chajeHb. OOjlaqHaHHS KIMHAT JETalbHO HE
OMMCYETHCS, aJIe HABITh 3a HEUUCICHHUMH JETAISAMU IHTEP €py HOMEPA MU MOKEMO
30ralaTucd Npo HOro BUINYKAHICTh. 3 BU3HAUEHHs NOpuchiBHUKM tastefully —
«attractive and chosen for style and quality» [ALED 2003, c. 1483], skwuit
BUKOPUCTOBYETHCS JIi ONMUCY OOJIaIHAHHA XOJy B HOMEpi, MU J[I3HAEMOCS IPO
CTHIIb 0(OPMIICHHS MEPEAINOKOIB, 1€ Bce OyJio MiidpaHo 31 CMAaKOM 1 BIIPI3HSIIOCA
BUCOKOIO SIKICTIO. ['paBiopa 3HaMEHHMTOIO aMEpPUKaHCHKOro XynokHuUKa Mopica
I'enpi Xo66ca «Crapuit HoBuit Opnean», sikuii NpUCBSITUB OUIBIIICTh CBOIX POOIT
BTUICHHIO HENOBTOpHOro o6pa3dy HoBoro Opneana mnouatky XX CTOMITTS, €
€JIEMEHTOM, IO MIJKPEecIoe 6ararcTBo o0JagHaHHSI HOMEpA.

3 BUIIECKA3aHOTO MU MOXEMO 3pOOMTH BHUCHOBOK MpO TE, IO aBTOP
HaMaraeTbcsl BUIUIUTH 1 MIAKPECTUTH TOU (PakKT, 10 IpsiMe TPU3HAYEHHS TOTEIIO 3
IUTMHOM 4Yacy 1 MPOTPecoM TOCTYIMOBO BTPAYAEThCS, 1 3 MICI JJI HOYIBJI BiH
NEPETBOPIOETHCA B OYJIMHOK, IO BTUIIOE COIIAJIBHUM CTAaTyC JIOJWHH, ii YCHIX,
MarepiajabHe 0Jaromnoayqus. | 4uM BaroMilium € CTaTyc JJIIOJUHA B CYCITUIBCTBI, TUM
BHUIIE BUMOTH, SIKi BOHA BUCYBAE JI0 TOTEIO, TTOBHA BIAMOBIIHICTh SIKUM HEOJIMIHHO
001I1s1€ MATPUEMCTBY MPUOYTOK 1 MIPOIBITAHHS.

AJie cepell yChOTo BEIUYUS JOPOTHX alapTaMeHTIB, SIKi MPOTATOM 0araTbox
POKIB YOCOOTIOIOTh PO3KIIIHY 1 O€370raHHy peImyTaIlil0 TOTeNlro, iICHye B «St.
Gregory» oJiHE XBOpE MICIe — HOMEP, KU1, HEMOB HenepeOopHuil 1e(heKT, Orooe
Ty CTOPOHY «TOCTHHHOCTI1», IKY MEPCOHA 1 WICHH KEPIBHUIITBA TOTEIO PETEIHHO
Hamaraiucs mpuxoBatu. Christine remembered 1439 now; there had been
complaints before. It was next to the service elevator and appeared to be the meeting
place of all the hotel's pipes. The effect was to make the place noisy and unbearably
hot. Every hotel had at least one such room-sore called it the ha-ha room — which
usually was never rented until everything else was full [Hailey 2016, c. 20].

Mertadopa sore — «a painful area on the surface of a body, especially an

infected area» [ALED 2003, c. 1382] BUKOPUCTOBYETHCSI aBTOPOM TSI TIOPIBHSHHS



roTealo, OJUMH 3 HOMEpIB SIKOI0 HarajayBaB XBOPOOJIMBHMI Miclle, 3 OpraHi3MOM
JTIOAVHY, IKHH cTpaxaae Bia Baxkkoi HeAyru. KiMHaTa Oyna cipaBkHIM BTUICHHIM
MeKJIa: 3aylUIMBa 1 rajacinuBa, BOHa Oyjia OUIbLIE CX0)Ka HAa KaMepy TOpPTYp, HIK
Ha HOMEpP B PO3KIIIHOMY T'OTEJII.

Ha noyaTtky pomany ciy»0O0BIIi TOTEN0, BIYMHUBIIMN JBEP1 LIOIO HOMEpA,
BIIKPUIM «CKpUHBKY IlaHmopu», 3 SKOro TyT e pO3JETIIMCS MO TOTENI0 BCl
HemacTss ¥ Jjuxa, 0 HAaKONUYYyBaJUCS B HbOMY MpOTIroM OaraThoX pokiB. Lls
KIMHATa € <«IPKEPeJIOM 3aXBOPIOBaHbY», a TaM, JIe € JHKEpPesao, paHO YM II3HO Mae
CTaTHCS 3apaXEHHsI 1 BChOTO T'OTEJI0, 10 MM 1 CIIOCTEPIraeMoO B XOJ1 PO3BUTKY
CIOXKETY.

XBOPOOIUBICTH TOT'O CTAHOBUIIIA, B IKOMY OIUHAETHCS TOTEIb, TOCUITIOETHCS
UM, 1o «St. Gregory» — 1€ TOTeNb «3 ICTOPIEI0», HEMOPYUIHUMU IpaBUIIaMHU,
NOpSAIKaAMU, TPAAUIIISIMU, YU pemyTallis 6arato pokiB 3aJIdIanacs AyKe BUCOKOIO,
a il BTpaTa MOXKE€ O3HAYaTH TUILKM HEMHHYYy 1 MIBHAKY 3aruoOens: The hotel's
reputation, too, had for many years been high, its name ranking nationally with
traditional hostelries like the Biltmore, or Chicago's Palmer House or the St.
Francis in San Francisco [Hailey 2016, c. 65].

Hostelry — «an inn or hotel; hostelry is an 'old-fashioned' word, suggesting
that the inn is very traditionaly [LDELC 2005, c. 152] — e 3actapijie cioBo, sike
BXKUBAETHCA B OCHOBHOMY JJIsi TOTO, MIO0 MIAKPECIUTH, IO TOTEIh MAa€ JaBHIO
ICTOPIIO 1 JOTPUMYETHCS TPATUIIMHUX TOTJISIIB HA TOCTHHHICTh. A NMPUKMETHHUK
traditional — «in accordance with a way of thinking, behaving, or doing something
that has been used by the people in a particular group, family, society, etc., for a long
time» [ALED 2003, c¢. 1540], o BUKOPUCTOBYETHLCS MPU XaPAKTEPUCTHUIII TOTEITIO
«St. Gregory», Ie CHWIBHINIE MiIKPECIIO€ MPUXUIBHICTE KEPIBHUKA TOTEIIO JI0
TPaIULIHUX TpaBUI BEIEHHS TOTEJIBHOIO TOCHOJAApCTBA; OOSA3Hb OYAb-IKHX
HOBOBBEJICHb 1 3MiH, 3JaTHUX 3PYWHYBAaTH HE3MIHHHHA MPOTATOM 0araTh0X POKiB
YKJIaJl )KUTTS B TOTEII.

Y  KOHIENTyalnbHYy CTPYKTYpy TmoHATTA hotel BXoauTh KOMITOHEHT

independent hotel — wHe3amexxHUil rOTEab, SKUH BKa3ye Ha CHOCIO 3aIHCHCHHS



yIpaBiHHS OianpueMcTBoM. ['otens «St. Gregory» 3HaXOAUTHCS B HE3AJIEKHOMY
OJIHOOCIOHOMY BOJIOAIHHI, PO3MOPS)KEHHI 1 KOPUCTYBaHHI HOTO KepiBHHMKA
Yoppena Tpenta, sikuil onep:kye mpuOYTOK BiJ CBO€i BiacHOCTI. Takuil rorenb
(YHKIIOHY€E 3a 3arajJbHONPUUHSITHUMHM CTaHAApPTaMHU 1 MAa€ BIACHY TEXHOJOTIIO
oprasizaiiii 00CIyroByBaHHs Ha BIIMIHY BiJ] TOTENIB, U0 MalOTh MEPEXKEBY POpMY
opraHizailii Oi3Hecy. Y CBOIO uepry, BJIACHHMK BeJIMKOI Mepexi roreniB Kepric
O'Ki, sixuit € B TBOpi yocoOJeHHsIM Oi3HECMEHa 1 KepIBHMKa-HOBaTOpa B €MOXY
TEXHIYHOT'O MPOTPECY, CTBEPJIKYE, 110 BEIUKI TPAIUIIHI HE3AIEKHI TOTell 1aBHO
3acTapiyiv, 3HAXOASATHCA HAa MEXI BUMHUpPAHHS 1 OUIbIIE HE B 3MO31 BIANOBIIATU
norpebamM 1 BUMOTaM KIII€HTIB 1 MPUHOCUTH BAaroMUM [0XiJI CBOEMY BIIACHHKY:
Hotels like yours are out of favor, Warren. A lot of people think the day of the big
independents is over, and nowadays the chain hotels are the only ones which can
show reasonable profit [Hailey 2016, c. 62].

VY pesynbTari AOCHIIHKEHHS] MU BCTAHOBWJIM, IO JIJIi CTBOPEHHS LILTICHOTO
o0pa3y roTesnto BaXKJIMBO BCTAHOBUTHU Te€, IKUM 0ayaTh roTellb HOro CIIy>KOOBII Ta
roCTi, SIKe iX CTaBJIeHHA 0 Hboro. Tak, 3a cioBamu YoppeHa TpeHTa, BIacHUKA i
KEepIBHUKA TOTEII0, BiH TOKJAB BCE CBOE KHUTTSA y CHOpaBy OYIIBHUIITBA HOTO
«dHCTUTYTY»: Haven spent my life building an institution to see it become a cheap-
run joint [Hailey 2016, c. 121].

Y 1upoMy BHMNAAKY IliKaBUM (HaKTOM € OCOOJUBICTh BXKHUBAHHS CIIOBA
Institution — «any structure or mechanism of social order governing the behaviour of
a set of individuals within a given community. Institutions are identified with a social
purpose, transcending individuals and intentions by mediating the rules that govern
living behavior» [ALED 2003, c. 753], To0to 1e ictopuuHo chopmoBaHa ado
CTBOpEHA  IIUIECTIPIMOBAHMMH  3YCWJUISIMH  (opma  opraHizaimii  CHUTBHOT
KUTTETISITBHOCTI JTIOJICH, ICHYBaHHS KO JUKTYETHCS HEOOXITHICTIO 3aJ0BOJICHHS
COIIIATbHUX, CKOHOMIYHHX, IOJITHYHUX, KyJIbTYpHUX abo iHIHMX moTped
CyCHUIBCTBA B LIJIOMY a00 HOro 4acTUHU. [HCTUTYTH XapaKTEepU3YHOThCS CBOIMHU
MOXKJIMBOCTSIMH BIUTMBAaTH Ha TIOBEMIHKY JIFOJEH 3a JOMOMOTOI0 BCTAaHOBIIEHUX

MpaBuI.



B amepukaHCBKIM JIHIBOKYJIBTYpP1 TPAAULIINHO M1l IHCTUTYTOM PO3YMIETHCS
OyIb-sKa ycTalleHa MPaKTUKA JII0JIeH, TOJIOBHOIO 03HAKOIO K0T € CAMOBIITBOPEHHS.
VY TakoMy MIHMPOKOMY 3HAYEHHI TOTEIh TaK CaMO MOXe€ OyTH IHCTUTYTOM, SK
OaraToBikOBa colliajibHa MpakTuka. Ha «6araToBikoBY» 1CTOPiO TOTENIO HATIOJISITA€E
came ioro Ha3Ba, ajpke nepia 3raaka npo Cearoro I'peropi 3ycTpivaeThes 1ie Ha
ctopinkax HoBoro 3anosiry, B €Banrenie Big JIyku.

s Kpictinu ®@pencic, ocobuctoro cekperaps Yoppena TpeHTta, roTens €
MiCIleM, HAaIllOBHEHUM IIyMOM BiJ mocTiiiHoro pyxy: She knew, for example, that
Peter, who had been promoted to assistant general manager a month or two ago,
was virtually running the big, bustling St. Gregory [Hailey 2016, c. 8].

IMpuxmeTHuk bustling — «a bustling place is full of noise and activity and is
usually pleasant and interesting» [ALED 2003, c. 186] ma€ mo3uTHBHY KOHOTAIIIO 1
XapaKTEePU3YeE TOTENb SIK OYJTUHOK, B IKOMY LJIO000BO BUPYE KUTTS, JIe HE BIIlyXa€
ryjJd, CTBOpPIOBAaHUW Oe3lMepepBHUM IOTOKOM TOCTEH, fAKI MNPUDKIKAIOTH 1
BUDKIKAIOTh.

[Tirep MaknepMOTT, 3aCTyIHUK AUPEKTOpa, OAYUTH TOTENb HE TUIBKHU SIK
OYJIMHOK-TIPUTYJIOK JIJIi MAHIPIBHUKIB, ajie 6araTo B 4OMY SIK «XpaM TOCTHUHHOCTI»,
B SIKOMY KOKEH TiCTh MOYK€ pO3paxOBYBaTH Ha TapHUN MPUHOM 1 HaBITh JIOTIOMOTY
B pa3i motpedu: A real hotel is for hospitality and succor if a guest needs it. The best
ones started that way [Hailey 2016, c. 65].

3po3yMino, KOKHA 13 3a3HAYEHUX XaPAKTEPUCTHK TOTEINI0 € EeJIeMEHTOM
3MICTY AOCTIKYBaHOTO TOHATTs. O0pa3 roTelnto ICKpaBo MPeICTABICHUN B pOMaHi
3aB/ISIKA aBTOPCHKUM MeTadopaM i mopiBHSHHAM. Aptyp ['eitni 6aunth B roreni a
veteran combat soldier, Bnuxae B 0e3ayIIHy OymiBIIO KHUTTS, 3MYIIYIOYH YATa4ya
JTyMaTy PO HBOTO SK MPO JIOUHY, BETEPaHa, 1110 BII/Ia€ CBOE )KUTTS 3apajiy 1HIIIAX
nroneii: As with all hotels, the St. Gregory stiffed early, coming awake like a veteran
combat soldier after a short, light sleep [Hailey 2016, c. 57].

[Topiusiaus like a veteran combat soldier — «someone who has served in the
armed forces of their country, especially during a war» [ALED 2003, c. 1619]

BUKOHY€ (PYHKIIIIO YOCOOJICHHS, MPUIUCYIOUU SIKOCTi, SIKUMH BOJIOJI€ JIFOJAMHA



(BilicbKOBHIi-BeTEpaH) roteiro. bimbmn Toro, cioBo veteran — «someone who has
done a job or activity for a long time» [ALED 2003, c. 1620], ske aBTOp
BUKOPHUCTOBYE B MOPIBHSIHHI, TOXOAUTH BIJ JATUHCHKOTO ciioBa Vetus — «old, aged,
advanced in years, of a former time» [ALED 2003, c. 1620]. Xapakrepu3yrouu Bik
roTeNto, IS HOMIHALIA MIAKPECIIOE MOro MOBAXHICTh 1 OaratopiuHy icTOpito.
[lepcoHidikyroun rorenab, aBTOp HAAUISE HOTO BIACTUBOCTIMU JOAMHU. BiH Hanae
OLIHKY (I3UYHOMY CTaHy TOTENI0, SKUH SK mopaHeHud OoiloBHIl BerepaH,
NPOMIIOBIINUM 32 CBOE KUTTS depe3 0e3niy «OuTBy», 1110A000BO nepedyBatoyn Ha
00MOBOMY TMOCTY, CTOITh Ha CTOPOXKI1 KUTTIB CBOIX MOCTOSUIBbIIB. buibin Toro,
3BEpPHYBIIKMCH 10 €TUMOJIOTII cioBa Soldier, Mu 3’scyBaiu, 110 BOHO MOXOUTh Bij
iTan. soldato — «conmmar», OykBaJIbHO O3HAYa€e «TOHM, XTO OJCPKYE IUIATY», BiX
mi3Hporo. jat. soldum, mami Bix jat. solidus «rBepauii; conmi» (pUMChbKa MOHETa,
CIOYATKY Yy clloBOCcofydeHH1 nummus solidus). Mu BBaxkaeMo NOPIBHSIHHS FOTEITIO
3 COJIaTOM HE BHUMAJKOBUM OOpa3HHM BHUPa30M, a BUIPABIAHUM IMPUHOMOM, IO
migKpecitoe Tol (akrt, Mo AK 1 cojgaT OTPUMYE IIIaTy 3a CBOKO BIPHY CIIYKOY
KpaiHi, TaKk 1 TOTEIb OJIEPXKYE TPOIIOBY BUHATOPOAY 3a CBOIO BIIJIAHICTH TOCTSM 1
OaraTopiuHy MiI0J000BY BaXKKY IpaIlto.

["otens — 11e Ay*e CKiIaiHa 32 CBOEIO CTPYKTYPOIO CUCTEMa, )KUBUW OpPTraHi3M,
KWW Oe3MepepBHO 31IITOBXYETHCS 13 TPYIHOIIAMH, K1 HAIXOASITh 13 30BHIITHBOTO
CEepe/IOBHINA 1 € HACHIJIKOM CEpHO3HMX BHYTPINIHIX NPOTHPIY, IOB’SI3aHUX 3
BIJICYTHICTIO y KEpIBHHUIITBA €IWHHMX IOMVISAAIB Ha crnenudiky KepiBHUIITBA
rOTEJIbHUM MIJIPUEMCTBOM. Y KOHTEKCTI TBOPY OCHOBHHM 30BHIITHIM BOPOTOM
BUCTYTIA€ BIIACHUK MEPEX1 TOTENIB, SIKUI KOHKYPYIOE 3 roTenieM «St. Gregory». Bin
nparHe BciMa MOKJIMBAMHU CIOCOOaMH 3aXOINWUTH YIPABIIHHS ToTeneM. Baxke
¢diHaHCOBE CTAaHOBHINE TOTENIO, 3acTapiia CHUCTEMa YIPaBIiHHS, CEpHO3HI
KOH(IIKTH BCEPEIUHI KOJICKTUBY HE JT03BOJIIOTH HOMY JaTH TiHY BiJCIY 3arpo3i,
1 €IMHUM BHXiJ, SKHH OayuTh 3HEBIPEHUU BJIACHUK TOTEII0 — 1€ 37aTHCS:
Surrender: perhaps that was the answer. Surrender to changing times [Hailey 2016,
c. 69]. Meradopuune miecioBo surrender — «to give up or give in to the power

(especially of an enemy), as a sign of defeat» [LDELC 2005, c. 1401] B moBHi#1 Mipi1



UIIOCTpY€ T€ KpPU30BE CTAHOBHILE, B SIKOMY ONHUEHSETHCS TOTENb, MEPEAAIOYH
BaXKKUI eMOIIIITHUY cTaH 0€3BUX0/11, B IKOMY 3HaXOJAUThLCS KepiBHUK. BinaBmiu Bci
CWJIM 1 3aCTOCYBaBIIM ycC1 3acO0M B Oiif 3a roTesb, BIH 3a3HAE€ MOPA3KHU 1 BAMYILIECHO
3/1a€THCS B MOJIOH, NIJKOPUBIIKCH HEIIAJHOMY BOPOTOBI — Yacy.

VY pomani rorenap Mnocrae nepea HaMud B HAWPI3HOMAHITHINIMX 1MOCTACsX,
KOKHA 3 AKUX BIAKPUBAE MEBHY I'PaHb JIOCHIKYBAHOTO KOHUENTY. OCOOIMBICTIO
aKTyasizamli [bOro KOHIIENTY y JOCHII)KOBAHOMY pPOMaH1 BHUSIBJICHO Yy Pe3yJbTaTi
aHaJi3y ONMKCY MPUHLHUITY OpraHi3allii IpoCcTOpy roTelto, e iKi po3TallyBaHHs
1 OCHAILIEHICTh HOr0 OCHOBHMX HOMEPIB 1 MpUJIETIIUX Oy/iBelb, XapaKTepU3yBaHHs
CTaBJICHHS JI0 TOTEJII0 JICSIKUX MOTr0 CIy>KOOBIIIB 1 KepiBHUNTBA. «St. Gregory» €
PO3KIIIHUM pPECHeKTa0eIbHUM ToTeNieM, SIKOMY, He3Ba)Kaloul Ha TUCK MPOrpecy,
BJIaBAJIOCS 30€pEerTH CBOIO aBTEHTUYHICTh 1 HE3aJCKHICTh. AJle 3a 30BHINIHBOIO
HAPOUHUTICTIO 1 MOHYMEHTAJIBHICTIO BHUCIYCHOTO 3 KaMEHIO TBOPIHHA YoOppeHa
TpenTta XoBaeTbcs 3MyyeHa 4YacoM Jyllla NOMHUPAKYOr0 «XpaMy TOCTUHHOCTI».
['oTenb, HEMOB BUCHAXEHHUM TSKKUMU OOSIMM BOiH, 3 OCTaHHIX CHJI IIPOJOBIKYE
CIIy’)KUTU CBOEMY «HApOJy», HE BTpauyarouyd Hajli Ha Te, 110 paTHI MOJBUTH HE
3QJIMIIATh B 3a0yTTi HOTO 00pas.

Taxum ynHOM, OCHOBHUMH 3ac00aMH 00’ €EKTUBAIIIT IPOCTOPOBUX MTapaMeTPiB
konnenty HOTEL y pomani Aptypa ['eitni, BUCTymaroTh JIeKCH4HI 1 (hpa3oBi
OJIMHMITI, SKI XapaKTePU3YIOTh JIOKaJbHI Ta 1HCTUTYIIOHAJIBHI XapaKTCPHUCTHUKH

TOTEJIO Ta HOTo MpaliBHUKIB, TOCTEH.

2.3 JlekcnuHi HOMiHANII MPAIBHUKIB roTeJII0 IK KOHCTUTYEHTH

cucremu BepOanizaropiB konuenty HOTEL

BinmiaaOO pucoro ctuito Aptypa ['elini € iioro 6e3moMUIKOBe 1 BUUEPITHE
3HaHHS «BHYTPIIIHBOT KYyXHI1» TpeAMeTa OmoBial. XapakTepHi MNOPTPETH
CITY>KOOBIIIB CKJIaJal0ThCsl HEMOB MO3aika 3 0€3114l PI3HUX KOHCTUTYEHTIB, KOXKEH

3 SIKMX JIOTIOBHIOE 1 OKMBJIE€ OaraTorpaHHU 00pa3 300paxyBaHOTO T€POsl.



Tpagumiinuii miaXig 10 OMUCY JIIOAWHU CKJIAAETHCS 13 «30BHIMIHBOTO» 1
«BHYTPIIIHBOT0» KOMIOHEHTIB. L{I TepMIHU € TOCUTh YMOBHUMH, OCKIIBKA BOHH
MaroTh Ha yBa3i HUIICHUHI 00’ €KT. 3riHO 3 (PUIOCOBCHKUM IMOTJIS0M Ha 111 KaTeropii,
30BHIILIHE Y MPOLIEC] Mi3HAHHA BUCTYMAE SIK T€, 10 BUABISETbCA OE3MOCEPETHBO,
JIaHO B CIIOCTEPEIKCHHI; BHYTPIIITHE X MOKE OYTH BUSABIICHO 3aBASKHA TCOPECTUIHOMY
nociipkenHto [BOC 1998, c¢. 93], mi3HaHHS «30BHILIHBOTO CBITY JIOJIUHK
3aCHOBaHE TMEpII 3a BCE HA CHPUUHATTI IJIsAayiB, sike € 0a3010 MEPBUHHOTO 1
NPUMITHBHOTO PiBHIB CIPHHHSTTS «30BHIIIHBOTO JIOIUHNY, SIKE MMOYMHAETHCS 3 11
Bi3yaJbHOTO BWIJISAAY. ba30oBUMM CKIaAOBUMH CTPYKTYPH «BHYTPIITHBOTO CBITY
JTIOJIMHWY TPAIUIINHO BBAXAIOTh TMOJS «IHTEJCKTyaldbHI 310HOCTI Ta €MOIIiHI
CTaHU.

[linnatoun aHamizy €CTETUYHY Ta IHTEJICKTyaIbHY CKJIQJIOB1 JIFOJCHKOT
0COOMCTOCTI, MAEMO Ha METI 3’ACYyBaTH, SIK1 I[IHHOCTI MalOTh 3a3HAUYCHI KaTeropii, a
TaKOXX ONUCcaTH cHenudiydi, BIACTUBI KOXXHOMY 3 TIEPCOHaXIB PHCH, SKI
BIJIPI3HAIOTH HOTO BiJl 1HIIIKX.

Crig 3a3Ha4YMTH, 110 Y XyJT0)KHBOMY TBOP1 CIIOBECHUMN MOPTPET MOKIUKAHUH
BUKOHYBAaTH BIpa3y Bl 3HAYyIll 1 HEBIAAUIBHI OJHA BIig OJHOI (QYHKITII:
BI3yaJIHOTO 300payKeHHsI 1 TICUXO0JIOTTYHO1T XapakTepuctuku [['yposuu 2009, c. 8].
Jlo TOro CHiBBIIHOIICHHS MPUHOMIB XapaKTEPUCTHKHU 1 Bi3yasizallii 3aJIe)KUTh BifT
TOTO 3aBJaHHSA, SKe BHCyBae aBTop. OmNHWC 30BHINTHOCTI Ha MPHUKIAAl
JOCTIPKYBAaHOTO MaTepiady TMPOBOAUTHCS 3 ypaxyBaHHSM JIEHOTaTHBHOI 1
KOHOTATUBHOT XapaKTEPUCTUK 30BHIMIHOCTI. BiAMOBIAHO 10 BU3HAYEHHS, SIKE MU
3HAXOJIUMO B TIYMA4HOMY CIIOBHHKY, 30BHIIIHICTh JIOAMHU — 1€ 11 oOmm4us,
dirypa, omsr, CyKYIHICTh XapaKTepHUX ocoOmuBocTed Burmsany [Jmutpuen].
OcHOBHUM 3aC000M CTBOPEHHSI MOPTPETHOI XapAKTEPUCTUKH CITYKOOBIIIB TOTEIIO
B POMaHI € MPUKMETHUKH 3 OI[IHHIM KOMITOHEHTOM 3HAYCHHS.

3 orisAay Ha TPEIMET HAIIOTO JIOCHTIKEHHS, BAXKIWBO BII3HAYHUTH, IO
OI[IHKY 30BHINIHOCTI IIOCTAaIOTh SK KOMIUIEKC acCOIIaTMBHUX 3B S3KIB, K1
CIIBBIJHOCSATHCS 3 BUPAKEHHSIM 1 30BHIIIHIM MPOSIBOM IMCHUXOEMOIIMHOTO CTaHy

ocobducrocti. Bouu, OyAayud «IEpBICHUMH VYSBICHHSMH TIPO JIIOJUHY SK



OCOOUCTICTh, 3aKPIMVICHUMH B MOBCSKIEHHINA CBIIOMOCTI, € OCHOBOIO 1H(oOpMaLii
PO OCOOMCTICHI BIACTUBOCTI HE3HaioMo1 moguHu» [borycnasckuii 1994, c. 13-
14].

[lepconan staff mnpencraBneHuid pI3HOMAHITHUMM MIAPO3ALIAMH, SIKi
3a0€3MeuyloTh TOBHOIIHHE (YHKI[IOHYBaHHS ToTento. Jlo miapo3auiiB MoOKHA
BIJIHECTH aJMIHICTpAIlil0, OPThE, MPAIIBHUKIB PEIEIIlii, TOCHUIBHUX, O(IiIliIaHTIB
pecTtopaHy Ta THUX, IO OOCIYroBYIOTh TOCTEH y HOMEpax, MpalliBHUKIB KYyXHI,
npajibHi, BOA1IB, OXOPOHIIIB, 1H)KEHEPIB.

Tak no aamiHicTpalii BIIHOCMMO KEpIBHHUKA OTENIO, I0 BU3HAYCHHUU
HoMiHari€ero director — «a manager of an organization, company» [LDELC 2005, c.
203], sxuii MOHAJ yce TEPEUMAEThCS JIOJCKD CBOTO TOTENI0 Ta JIOTPHUMYETHCS
CTaHJAPTIB BEJIEHHs TroTeiabHOro Oi3Hecy. HaBememo mpuximan: | saw in the
classifieds that the managing director of the hotel wanted a personal secretary
[Hailey 2016, c. 54]. VY kepiBHHKa, sIK 3a 3BMYaii, € momiuyHuK assistant general
manager — «aperson who is in charge of all or part of an organization or company»
[LDELC 2005, c¢. 110], BiH cymIliHHO BHKOHY€E CBOI OOOBS3KH, HaMarar4uchb
30epirtu 100poOyT rotemo. Hanpuknaa: There is one man - the assistant general
manager, McDermottwho seems extremely competent [Hailey 2016, c. 105].

OOcayroByrounii TEpPCOHA TOTENIO0 JyKe pizHOMaHiTHHH. KoxkeH
npamiBHUK, OO0iiMaloud TIEBHY MOCaay, Ma€ BHUKOHYBAaTH psa MpodeciitHux
¢dynkiii. be3 mpariBHUKIB HEMOKIIUBO YSIBUTH TOTEIb, a IX B3a€EMO3B S3KU OJUH 3
OJTHUM, 320€3Me4yI0Th CHCTEMHY POOOTY TOTEIIO.

[TpuOyBaroun 70 TOTENIO, KOXKEH BIABIAYBad MEPII 3a BCE 3YCTPIUAETHCS 3
NOPTHE, BOHU MAIOTh BIacHUM o(ic 1 B Oyab-aKuii yac AHS a00 HOYI TOTOBI HAAATH
noromory roctsam: | asked the cashier's office to send me a bill for room 1126-7
[Hailey 2016, c. 87].

3a Oe3meky Ta 30epe)KeHHs MaifHa TOCTEH BiJAMOBIZAIOTh OXOPOHIl house
officers, sxkumu kepye chief house officer: The chief house officer lowered his bulk

carefully into the deep leather chair facing the desk [Hailey 2016, c. 172].



[{ikaBoto, Ha Hally AYMKY, € Oprasizauii oOCIyroByBaHHSI I'OCTEH, KOO
3aiiMaroThCs Tak 3BaH1 0(iliaHTH Ta OQIIAHTH, 3 00CIYyTOBYBaHHS HOMEPIB — FOOM-
service waiter: Turning abruptly be recognized Sol Natchez, one of the elderly room-
service waiters, who bad come quietly down the corridor, a lean cadaverous figure
In a short white coat, trimmed with the hotel's colors of red and gold [Hailey 2016,
c. 14]. Ho muiei » kareropii mpalliBHUKIB MOXKHa BigHecTH mocwibHuX bellboys:
Dodo joined him, two laden bellboys following like acolytes behind a goddess.
Under the big floppy picture hat, which failed to conceal the flowing ash-blond hair,
her baby blue eyes were wide as ever in the flawless childlike face [Hailey 2016, c.
78].

MoBHMII MaTepiall IEMOHCTPYE KUIbKa CIIOCOOIB BUPaXEHHS €CTETUYHOI
OI[IHKM B 3HA4YCHHI HallMeHyBaHHS ocoOu. HalOimpIln BaXIMBUN KpUTEpil — 1ie
cioBHUKOBI moMitka (derog., euph., fml), mo po3kpuBarOTh SK HEraTHUBHE, TaK 1
MO3UTHBHE CTaBJICHHS aBTOPAa JI0 30BHIMIHOCTI repoiB: sleazy — derog. «3y0oxinui,
yboruii»; plain — euph. «HerapHa niBunHa, moTBOpa»; cadaverous — fml. «oiauni,
CXOKHi Ha HeODLKUMKa». PosrisHemo kinbka npukiaamis: What ought to be done, he
knew, was immediate dismissal of the sleazy bell captain, which would be like
purging the hotel of an unclean spirit [Hailey 2016, c. 202].

Y HOMiHamii 30BHINIHBOTO BUIJSAY CTapIIOro MOCHJIBHOTO aBTOP
BUKOpHCTOBYE npukMeTHuK Sleazy —adj. derog cheap, dirty, poor-looking, and often
suggesting immorality; unpleasant and morally wrong, often in a way that relates to
sex [LDELC 2005, c. 1305], 3Manp0ByIO4YH MOPTPET HEMPUBAOIMBOI, MEP3CHHOT
JIOAWHYU, SIKa JO TOTO 3K HEXTye€ SK 3araJIbHONPUUHITHMU MOPaTbHUMU
IMPUHITUIIAMH, TaK 1 TAMH TPaBUJIaMH, SKi ICHYIOTb B TOTEIT.

Crapmmii MOCWIBHHI Mae cepell CHIBPOOITHUKIB TOTENI0 TMOTaHy CIaBy
JTIOAVHY, SKa TOCTaBJIS€ JIBYAT 3a BUKIUKOM, a TaKOX IOTYpae aMOpalbHIiH
MOBEIIHIII MOJIOAUX MOCTOSUIBIIB. THM camMuM Jiekcema sleazy CTIHKO acOIIFOETHCS
HE TUIBKM 13 30BHIMIHICTIO T€pOs, aje 1 3 WOoro AisIMH, BUMHKAMH, TOBEIIHKOIO,
BHYTPIIIHIM CBIiTOM B 11JToMy. CIIOBHHKOBa TIOMIiTKa «derogatory» — «3HeBasKJIHBOY

MIJKPECIIIOE HETaTUBHE CTABJICHHS aBTOPA JI0 OCOOMCTOCTI CTApIIOro MOCUIBHOTO,



JIOTIOBHIOKOYH XapaKTEPUCTUKY 30BHIIIHBOTO 1 BHYTPILIHBOIO CBITY JIOJUHU, KU
HE TUIBKA Ma€ HENPUEMHY 3O0BHIIIHICTh, al€ W JOCUTh KENChKHUI Xapakrtep.
[Mepeitnemo no mHactynuoro npukiany: When Christine Francis located him shortly
after 9:30 A.M., Sam Jakubiec, the stocky, balding credit manager, was standing at
the rear of Reception, making his daily check of the ledger account of every guest in
the hotel [Hailey 2016, c. 70].

Ha mnpotuBary HeraTuMBHIA OILIIHIII 30BHIIIHBOIO 1 BHYTPIIIHBOTO CBITY
CTapIIOTo MOCHIIBLHOTO, JIJIS XapaKTePUCTUKHU TOJIOBHOTO OyXTajiTepa roTeIIF0 aBTOP
BUOpaB nmpukMeTHUK StOCKy — «thick, short, and strong» [LDELC 2005, c. 1371],
0 He Mae Oy/b-sSKOi HEraTUBHOI KOHOTAIlIi 1, HAWTOJIOBHIIIE, 1 HE Ha0yBae T1i B
KOHTEKCTI TBOpYy. €IMHA TMapaiellb, SKy MOXHa TPOBECTH MIDK JBOMa
XapaKTePUCTUKAMH, TIOJISATAE B TOMY, 1110 SIK B TICPIIOMY, TakK 1 B IPyromMy MpUKIIai
3a JIOTIOMOTOK) TIPUKMETHUKIB 3IIACHIOETHCS OIlIHKA HE TUIBKA 30BHINIHIX
napaMeTpiB TepoiB, ajie ¥ OIllHKa IXHBOTO BHYTPIIHBOTO CBITY. buibmr Toro,
30BHIIIHICTD JIFOJIUHHU € BiTOOpaKEHHAM 1i BHYTPIIITHEOTO TICHXOEMOI[IHHOTO CTaHy.
["onoBHMIT OyxranTep Mocrae mepes YuTauyeM KPeME3HUM XapU3MaTUYHUM JIMCUM
40JI0BiKOM. TyT MOKHA BiI3HAUWTH, 10 BKa3iBKa Ha BiJICYTHICTH Bojoccs balding
— «JIUCYBAaTHI» TEX € 3aCO00M XapaKTEPUCTHKH 1 OIIHKU BIKY JIFOJIMHH.

ABTOp NPUIIIAB 3HAYHY YBary OIUCY OJIATY MEPCOHAXIB. AJIXKe 3/]JaBHA ICHY€
CTiika JymMKa Tpo Te, IO JIOJWHY 3yCTpidarTh 3a OAsATOM. Y TBOpi
BUKOPUCTOBYETHCA €M MPUIIOM K 3aci0 XapaKTEPUCTHKU CIY>KOOBI[IB TOTEIIO.
Koxen npamiBHEK KyxHi Ma€e cBoro popmenwii omsr: Less weary, perhaps, would be
the maitre d'hotel, poised and immaculate in white tie and tails [Hailey 2016, c.
274].

Posnopsimauk Takox MaB cBoro yHipopmy: Dodging fellow waiters, a red-
coated captain was hastening through the service doors from the Grand Ballroom
[Hailey 2016, c. 274].

Jlns onucy Aesikux poOITHUKIB pecTopaHy Oy BUKOPUCTAaHI HOMIHAHTH —
npeametu oasry (maitre d'hotel in white tie and tails, cooks changing street clothes

for fresh whites, red-coated captain, the flow of waiters in trim blue uniform, rubber-



aproned kitchen helpers). ¥ koxHOT rpynu mpaiiBHHKIB € CBili poOOYMIA O1sT —
yHipopMa, sIKa BIIPI3HSIE OJHUX CIIY’KOOBIIIB BiJ 1HIIKX, B 3aJIEKHOCTI B1J] CTATyCy
1 mocaau. Tak, MeTpaOTenb, BIEBHEHUN B COO1 1 O€3/I0raHHO OJSTHEHU, Haraaye
TEaTPaJIbHOIO KOH(EpaHChe, IO CTBOPIOE 1 MIATPUMYE TapHUl HACTpiil roctei.
Takoxx B omMci 30BHINIHBOTO BUIUISAY CIHYXKOOBI[IB BHKOPHUCTOBYIOTHCS
NPUKMETHHKH, 110 MMO3HAYal0Th KOJLOpH ojsary: White, red, blue. binuii xoiip €
BTUICHHSIM YHMCTOTH, CTEPUJIBHOCTI 1 HAJEXKHUTh KyXapsiM; PO3MOPSIHUK HOCUTH
(bipMOBHIl KOJIIp TOTENI0 — YEPBOHUHN, a O(DiliaHTH, IIBUAKICTb 00CIYTOBYBAaHHS 1
NEpEeCYBaHHS SIKMX MOPIBHIOETHCS 3 OYPXJIMBOIO TEUI€I0, OJIATHEHI B BIIIPACOBaHY
yHIpOpMY OJIAKUTHOTO KOJIbODY.

Omxe, HOMIHAIIT TPANIBHUKIB PI3HUX MIAPO3JIUIIB TOTENI0 BUCTYMAIOTh
BepOanizatopamu koHienty HOTEL. B pomani 3ycTpiuatoTbes yci, XapaKTepHi [1Jis
TOr0 Yacy 1 He0OX1/IH1 JIJIs1 TOBHOLIIHHOTO (PYHKI[IOHYBAHHS TOTENIO pOOITHUKH, SK1

MarTh YiTKO BU3HAUYEHI 000B’SI3KU Ta MEBHY 1€papXito MOCaI.

2.4 «Tocti» sk kommoHeHT 3Mmicty KoHumenty HOTEL Ta 3aco0m ix

BepoOamizamii

ITlim 4vac awnamizy OyJ0 BCTAHOBJIEHO, IO VYSABJICHHS MPO TOTEIb B
IHANBITYyaIbHO-aBTOPCHKIA CBIZIOMOCTI XapaKTEPHU3YE€ThCS HASBHICTIO ICTOTHUX
O3HAK, SIKi PO3KPUBAIOTH 3MICT KOHIENTY. Lli O3HAaKM penpe3eHTYIOTh TOTeh SK
creriaibHe MicIle /i1l THMYacOBOT0 MPOKUBAHHS MaHAPIBHUKIB, cepel] BAZHAYHUX
CKJIQJIOBUX SIKOTO OCOOJIMBE MicIleé 3aiMaloTh YYaCHHKH TMPOILECY TOTEIhHOT
IISUTBHOCTI.

Opniero 3 KIFOY0BHUX KoHIEeNTyadbHUX o3HaK MOoHATTS HOTEL BuctymaroTs
rocTi IpOT 3akiaay. OcoOIuBy yBary NpHIUICHO OMUCY HEMepeciaHoT 0COOUCTOCTI
OJIHOTO 3 HalsgcKpaBiux nepconaxis TBopy — Keprica O'Kid, rorenbHoro maruara,
AKUWA TpuikIKae B «St. Gregory» 3 OJIHIEI0 MICIEI0 — MEPEKOHATH HUHIIIHBOTO

BJIACHUKA TOTeNnt0 Mmictepa YoppeHa TpeHra npoaatu ioro. Emorrii 1 mouyrTrs



MepcoHaXa BUPAKAIOTHCS 3a IOMOMOTOI0 PEIITHOTO pUTyany, skuil Tpancpopmye
€HEPril0 BHYTPIUIHBOTO CBITY I€posl Y 30BHIIIHIO (P13UUHY POpMY.

OcHoBHUM criocoboMm xapakTepusyBaHHs Keprica O'Kid € komrekc 3aco0iB,
BJIACTUBUX PENIriiHIM KOMYyHIKaIlli, MPEeICTaBICHOI CUMBOJIIYHO BUPAKEHUMHU
KOMYHIKaTUBHUMH aKTaMU, SIK1 aKTyali3yIOThCSl B PUTYaJIbHINA MPaKTHULIL.

Kepric O'Ki¢ —BHCOKOMOCTaBIEHUH ICTh, META IPUI3AY SIKOTO B TOTENb HISIK
HE TIOB’si3aHa 3 PeNiriiHo0 AisabHICTIO. OaHAK TMCUXOJOTIYHA moTpeda repos B
CHIIKYBaHHI 3 Borom mpu3BOAHMTH 0 TOTO, IO TOTENh CTA€ IEBHUM CAKpaTbHUM
IPOCTOPOM, OJJHOYACHO 1 XpaMOM, B SIKOMY BiJIOYBA€ThCS TATHCTBO CIIJIKYBaHHSA 3
Bborowm, i 6e3nocepeiHbO TIpeaMeToM Oa)kaHHS TOTEIFHOTO MarHaTa, JOIOMOTH B
OTPUMAaHHI SIKOTO BiH MpocuTh y BeeBuinboro. JIiHisA MOBEAIHKY T'eposi OLIHIOEThCS
aBTOPOM SIK HETpaJMIIiiiHa, HEHOpPMallbHA, [0 BUXOAWTH 32 PaMKH BHU3HAHOI B
CycnuTbCTBI. 3BepHeMocs 10 npuknany: «I'm glad you could come, gentlemeny,
Curtis O 'Keefe informed them, as if this meeting had not been planned weeks ahead.
«Perhaps, though, before we begin our business it would benefit all of us if we asked
the help of Almighty God». As he spoke, with the ease of long practice the hotelier
slipped agilely to his knees, clasping his hands devoutly in front of him [Hailey 2016,
c. 274].

Le#i mpuknaa He TUIBKH MIATBEPKYE TOU (aKT, 110 AUTOBI TUTAHHS B KHUTTI
rOTEJIPHOTO MarHaTa TICHO TMEpeIuUliTaluCs 3 CIpaBaMH IYXOBHHUMH, MPO IO
CBITUMTH cycifcTBO autoBoi nekcukm (to inform, to plan, a meeting, to begin
business, to benefit) B MoBi repost 3 TIEKCHKOO, 10 HAJICKUTH TyXOBHIHN chepi KUTTS
mromuan (to ask the help of Almighty God, devoutly). Moxxaa BUIUIHTH JEKiTbKa
KOHCTPYKI[if, SKI CIYrylOTh XapaKTE€pPHCTUKOIO HEBEpOAIbHOI pPHUTYaIbHOT
komyHikaTuBHOI moBeinkn (t0 slip on the knees, to clasp hands). Tyr BaxmuBo
3BepHyTH yBary Ha npuciiBauku agilely (quickly and easily) [LDELC 2005, c.
2002] «xuBeHbKOY, «mBHIKO» 1 devoutly (used to indicate that something is done
in a devout way) [LDELC 2005, c. 387] — «0maro4ectuBoy, siki 300paxyroTh Mepe.
HaMU JIOCUTb CYTIEPEUINBY KapTUHY TOTO, SIK BIJOYBAa€THCS caMe TaiHCTBO, a CaMe 3

SKAMH CUJIBHUMH €MOIIIMHM, MOPUBOM 1 HAaCTPOEM BIH KHUJIA€ThCS Ha KOJiHA. 3



OJIHOTO OOKY, BiH IIMPO 3aHYPIOETHCS B PUTYal, a 3 1HIIOT0, IOMIYa€EMO, 110 caMa
nist Oynma jisi Hboro 3BUuHOIO (With the ease of long practice), 1 OuIbII TOTO
PYTHHHOIO, IO €, HAa HAlly AYMKY, BATOMOIO YaCTHHOIO J1IOBOTO KUTTS MarHara, a

HE JYXOBHOTO.



BUCHOBKH

BUHMKHEHHST  KOTHITUBHOI  JIIHIBICTUKM  HIPHU3BEJIO 10  IIMPOKOIO
BUKOPUCTaHHS B JIHIBICTUYHUX JOCIIKEHHAX TEPMIHY «KOHUENT». JlroauHa
MUCJIUTh KOHIIENTaMH, KOMOIHYIOUM iX 1 3/IHCHIOIOYM B paMKax KOHIIENTIB 1 iX
No€JHaHb MMOWHHI NMpeauKalii, popMyOUr HOBI KOHLENTH B XOJA1 MUCIECHHS. Y
HAIIOMY JIOCJTi/DKeHHI KOHIIENT — 11e MEHTaJIbHA OJIMHHUIIS SIK 1HIUBITyaIbHOTO, TaK
1 HaI[IOHAJIBHOT'O KOTHITUBHOTO TI3HAHHS, MOJI€JIbOBAaHA JIIHT'BICTUYHUMH 3aCO0aMHU.
IM’s1 KOHIIETITY — MOBHA OJIMHUIIA, SIKa TPYIYE HABKOJIO ce0e MEHTAJIbHUN TPOCTIp
KOHIIENITY, @ MaTepiajibHa CTOPOHA OCTAHHBOTO BHUPAXKAETHCS Y HOMIHATHBHOMY
TOJT1, 110 CKJIAJIA€ThCS 13 O€3MOCePEeIHIX 1 OMOCEPEAKOBAHNX HOMIHAI[INA KOHIICTITY.

[TpuninuBuin 0coOMUBY yBary KOTHITUBHOMY 1 JIIHI'BOKYJIBTYPOJOTTYHOMY
IiIX0JaM JI0 BM3HAYCHHS TOHATTSA «KOHIICHT» 1 PI3HOMAHITHHM TPaKTyBaHHSIM
roro knacudikairiii, MU BCTAHOBHUIIH, IO TOCTITHUKAMHU OCOOJIMBO IMiIKPECITIOETHCS
CKJIaJHa CTPYKTypa KOHIENTY, BIiMOOpa)KeHHS B HBOMY pAIIOHAJIBLHOTO W
E€MOIIIHHOTO CIOCOOIB OCBOEHHS CBITY, MOEAHAHHA SK aOCTpakTHUX, Tak 1
KOHKPETHUX KOMITOHEHTIB.

BepOanizaliis KOHIENTIB MOXKe OyTH MpeacTaBieHa B MOBI JEKCHYHHMH,
¢dbpazeooTiYHUMH, CHHTAKCHYHHMHU criocobamMu abo0 HaBiTh UMM KOMIUIEKCOM
MOBHHX 3aC001B, CUCTEMATH3AIlls Ta CEMAaHTUYHUM OMUC SKUX J03BOJISIE BUILINTH
KOTHITHBHI O3HAKH 1 KOTHITUBHI KJIacu()iKaTOpH, sIKi MOXKYTh OYTH BUKOPHUCTAHI JJIS
MOJIETTIOBAHHS KOHIENTY. TeKCT CUHTE3y€ BC1 MOXKJIMBOCTI MOBHOI perpe3eHTallii
KOHIIENITY, TMOYMHAIOYM 3 JIEKCEM 1 iX CIOBOTBOPYUX JIEPUBATIB 1 3aKIHUYIOUU
CHHTAaKCUIHUMH MOJICTISIMH Ta IHTOHAI[IMHUMHU KOHCTPYKITISIMH.

st mocmimxeHHs: ceMaHTHHO1 cTpykTypu KoHenty HOTEL mu B3snu 3a
OCHOBY TIOJIOXKEHHS TIPO TPHUINAPOBY CTPYKTYPY KOHIIETITY, SIKHA BKIIOYAE
NPEIMETHY XapaKTEepPUCTHKY (TIOHATIMHUN KOMIIOHEHT), OOpa3HO-TIEPICITHBHY
(oOpa3HMil KOMIIOHEHT) Ta OI[IHHO-TIOBEIIHKOBY (I[IHHICHUN KOMIIOHEHT).

HominaTtuBHE moOj€ KOHIENTY — II€ CYKYIMHICTh MOBHUX OJWHUIb, IO

00’€KTUBYIOTh 3MICT KOHIIENTY B MEBHUN NEPIoJl PO3BUTKY CyCHUIbCTBA. BoHO



CKJIAJa€eThes 3 Afpa (IpsiMi HOMIHAIT KOHLIENTY), OJIM>KHBOI Ta AalIbHbOI epudepii
(HOMIHaLli OKpeMHX KOTHITUBHUX O3HAK KOHLIETTY, 110 PO3KPUBAIOTH HOTO 3MICT),
Ma€ KOMIUIEKCHUH XapakTep 1 BKJIIOYAE JIEKCHUKO-(Ppa3eoyioriuHe IoJe,
JIEKCUKOCEMAaHTUYHE M0JIe, CHHOHIMIYHUH PsiJ] TOIIIO.

XapakTepHOI OCOOJMBICTIO XYIOXKHBOTO CBITY Aptypa [Teinm €
JIOKyMEHTaJIbHa TOYHICTH 300pa)X€HHs M1MCHOCTI, npodeciiiHe 3HaHHS TpeameTa
300pak€HHS — TOTeNo, WOro ocoOauBOCTEeH, crnenudiky oprasizauii oro
BHYTPIIIHBOTO  CBITY. OpraHiuHuidi  CHUHTE3  TEPMIHOJOTIYHOI  JIEKCHKH,
BY3bKONPO(PECIHHUX TMOHATh, HEOOXIAHUX JUIsl JIOCTOBIPHOIO ONHUCY pPOOOTH
MiAPUEMCTBA, 1 XYJOKHBOTO TEKCTY, B SIKOMY aBTOP BHUKOPHCTOBYE BEIIMKHIM
CHEKTp 3ac001B MOBHOI BUPA3HOCTI, CTBOPIOIOTH Bi3yallbHUI 00pa3 roTesnto, SIKUi sk
OyIb-IKUW CKJIQJHUHN KUBHH OpraHi3M Mae€ CBIM 30BHIMIHIN BUTJISA 1 CBOEPITHUM
BHYTPIIIHIA YCTPii, KOHLENTYyaJIbHOMY aHai3y SIKOro OyJo MPUCBAYEHE HaIle
JIOCITIPKEHHS.

Pe3ynpTaTé MpoOBEEHOTO MOCHIKEHHS TOKa3aid, IO 3MICT TOHATTS
HOTEL sx sanxpa xoHuenty B IHAWBIAYaJIbHO-aBTOPCHKIM KapTHHI CBITY
BUpaXkaeTbest B MeTadopusaiii 1 nepconidikaiii o6pasy roremto. OCHOBOIO IS
CTBOPEHHsI 00pa3y roTeiro BUCTYIA€ BIHCHKOBA 1 MeIHUYHA JIGKCHKA, 10 (hOpMyeE
YSIBJICHHS TIPO 1€ TOTENb SIK PO KUBY ICTOTY.

JlocnimKeHHsI KOHIIENTYaTbHUX O3HAK MOHSTTS «TOTEJbY MOKa3alo, M0 JJIs
1loro onucy BUKOPUCTOBYIOThCS JIEKCEMH, 110 XapaKTEPU3yIOTh Taki apaMeTpH, sIK
pO3Mip, apXiTEKTypa, BIACTUBOCTI KOH(Iryparlii, BiK.

VY moOynoBi opraHizamiifHoi CTPYKTypU TOTEN0 0COOJIMBE MICIle 3aiiMaroTh
NIEPCOHaXK1, B3AEMHUHH, CIOKETHI 1 CMUCJIOBI B3a€MO3B’ I3KH MK SIKUMH € OCHOBOIO
PO3BHTKY CIOKETY poMmaHy. ['anmepest niioBUX 0Ci0 BiJIPI3HIAETHCS PI3HOIIAHOBICTIO
COITIATbHO-TICUXOJIOTTYHUX THIIB 1 XapaKTepiB, CKIAIHICTIO BYMHKIB 1 J0OJIb
NIEPCOHAXKIB.

[IpoBenene AOCHIIKEHHS Jal0 MOXJIMBICTH 3pOOUTH BHUCHOBOK MO TE€, K
CYKYIIHICTh MOBHHUX 3ac001B 1 cI0COOIB BUPAXKEHHS PI3HUX PIBHIB Oepe ydacThb B

CTBOPEHHI IIITICHOTO XYJ0KHBOTO 00pa3y TOTENIO 1 I0IIOMarae YuTayeBl B MOBHIM



MIpi YCBIAOMMTH 1 CHPUIHATH €MOL[IHHO-ECTETUUHUN BIUIUB, SIKMU (OPMYETHCS
aBTOPOM XYZOKHBOT'O TEKCTY.
[lepcieKTUBHUM HANPSAMKOM MOJANBIIMX CTYIIA MOXE CTaTH JOCIIIKEHHS

KOHIeNnTOoC(ep IHIIKUX BUPOOHNUYUX poMaHiB ApTypa ['eiti.
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SUMMARY

Kutishchieva Yuliia. Master's thesis: "' Language tools for objectifying
the concept Hotel in Arthur Gayley's novel"

The article considers the basic approaches to the definition of the terms
«concepty and «notion». An attempt to set the distinguishing features of the
indicated terms is undertaken, to set their role in the processes of mastering,
comprehension and expression of knowledge about surrounding reality. Polemic
round these yet did not find two terms the logical completion, in fact as concept is a
thought category which is not added direct empiric supervision, it gives enormous
space for subsequent various interpretation of this term.

The article presents the results of studying the English lexemes referring to
the lexico-semantic field «hotel». The authors discover the structure of the lexico-
semantic field, identify its nuclear and peripheral lexico-semantic groups, analyze
the specificity of semantics and functioning of component lexemes, and establish
the relations between the lexical units of the field. The novel

by A. Hailey «Hotel» served as the research material.

Key words: concept, notion, term, lexico-semantic field; lexical unit; field

nucleus; periphery; semantics; hotel; synonymy; antonymy; hyperonymy/hyponymy



Hexnapanis
aKaJeMi4HOI 100pO4eCHOCTI

3100yBaua cryneHst Buuoi ocsiru 3HY

A, Kyrimea FOmnis [1aBniBHa, cTyeHTKa 2 KypcCy, 3a1l4HOi JOpMH HaBYaHHS,
dakynbTeTy 1HO3eMHOi (uronorii, cneuianpHicTe 035 @uionoris, aapeca
enekrponnoi nomtu juliaOkutishcheva@gmail.com,

- HiATBEPJIKYIO, IO HAMlMCaHa MHOIO KBaliikaiiiiHa poboTta Ha Temy « MOBHI
3acobu o0’extuBanii koHuenty «HOTEL» B onHoiiMmeHHOMYy pomaHi ApTypa
["eiini» BiAMmoBigae BUMOTraM akaJeMIqHOI JOOPOYECHOCTI Ta HE MICTUTh TIOPYIIICHB,
mo Bu3HaueHi y cT. 42 3akony Ykpainu «IIpo ocBiTy», 31 3MICTOM SKUX
O3HaMOMJIEHHIT/03HAMOMJICHA;

- 3asBJISIIO, [0 HajJaHa MHOIO JUIsl TIEPEBIPKH E€JIEKTPOHHA Bepcis poboTu €
1IGHTUYHOIO 11 IpyKOBaHii Bepcii,

- 3TOJICH/3TO/IHa Ha TepeBIpKYy MO€i poOOTH Ha BIAMOBIAHICTE KPUTEPIIM
aKaJIeMIYHO1 TOOpPOYeCHOCTI y Oyab-aKui crmocid, y TOMY YHCII 3a JIOMOMOTOI
[HTEpHET-CCTEMH, a TaKOXX Ha apXiByBaHHI MO€i poOoTH B 0a3i AaHUX IIiel

CHUCTCMU.

Jata [Tigmuc Kytimesa FO. I1. (ctynenT)




